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Na temelju članka 33.a Ustava 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
(„Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde“, broj: 8/98, 10/00 i 
5/03), d o n o s i m: 
 
 

U K A Z 
O PROGLAŠENJU ZAKONA  

O IZMJENAMA I DOPUNAMA 
ZAKONA O ZAŠTITI OKOLIŠA 
BOSANSKO-PODRINJSKOG 

KANTONA GORAŽDE 
 

Proglašava se Zakon o izmjena-
ma i dopunama Zakona o zaštiti okoliša 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde, 
koji je donijela Skupština Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde, na 38. redo-
vitoj sjednici, održanoj 2. kolovoza 2010. 
godine. 
 
Broj:02-02-500/10               P R E M I J E R 
02.08.2010.godine              Nazif Uruči,v.r. 
    G o r a ž d e 
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Na temelju Poglavlja IV, Odjeljak 
A članka 23. stavak 1. točka b. Ustava 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
(“Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde”, broj: 8/98, 10/00 i 
5/03) i članak 106. Poslovnika Skupštine 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
(“Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde“, broj:10/08),  Sku-
pština Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde, na 38. redovitoj sjednici održanoj 
2. kolovoza 2010.godine, d o n o s i:      
      
 

ZAKON 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA 
ZAKONA O ZAŠTITI OKOLIŠA 
BOSANSKO-PODRINJSKOG 

KANTONA GORAŽDE 
 

Članak 1. 
 

U Zakonu o zaštiti okoliša (“Slu-
žbene novine Bosansko-podrinjskog ka- 
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Akontacija za III kvartal 2010.godine 
uključujući i pretplatu za “Službene 
novine BPK-a Goražde”– 40 KM 
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ntona Goražde”, broj:5/05) u članku 6. 
iza definicije: “uticaj na okoliš” – promje-
ne u okolišu nastale korištenjem i opte-
rećivanjem okoliša; dodaje se nova defi-
nicija koja glasi: 
 

“strategijska procjena okoliša - sustavni pr-
oces vrednovanja okolišnih posljedica 
predloženih planova, programa ili strat-
egija kako bi se još u ranoj fazi donoše-
nja odluka uz ekonomska i društvena 
uključila i okolišna razmatranja”, a iza 
definicije: procjena uticaja na okoliš – iden-
tifikacija, opis i odgovarajuća procjena u 
odnosu na svaki pojedinačni slučaj, su-
kladno odredbama ovog Zakona, direk-
tan i indirektan uticaj nekog projekta na 
sljedeće elemente i čimbenike: 
 

- ljude, biljni i životinjski svijet; 
- zemljište, vodu, zrak, klimu i krajolike; 
- materijalna dobra i kulturno naslijeđe; 
- međudjelovanje čimbenika navedenih 
u podtočkama jedan, dva i tri”, dodaje 
se nova definicija koja glasi: 
 

“plan aktivnosti – plan prilagođavanja 
postojećih pogona i postrojenja koji sa-
drži ciljeve, mjere i uvjete koji moraju 
zadovoljiti nove standarde zaštite svih 
segmenata okoliša sa utvrđenim sredst-
vima u utvrđenom roku.” 
 

Članak 2. 
 

U članku 12. iza stavka 2. dodaje 
se novi stavak 3. koji glasi: 
 
„Javnost ima pravo sudjelovati u postu-
pcima koji se vode na zahtjev operatora 
sukladno ovom Zakonu ili drugim pro-
pisima.“ 
 

Dosadašnji stavak 3. postaje sta-
vak 4. 

06. avgust/kolovoz 2010. 
 
 

Članak 3. 
 

U članku 20. u stavku 1. iza riječi 
„obuhvata“ dodaju se riječi: „zaštitu 
od“, a riječ „uporabu“ zamjenjuje se ri-
ečju „uporabe.“ 
 

Članak 4. 
 

U članku 21. u stavku 1. i u član-
ku 22. u stavku 1.  iza riječi „obuhvata“ 
dodaju se riječi: „zaštitu od“, a riječi: 
„sve vrste“ zamjenjuju se riječima: „svih 
vrsta.“ 
 

Članak 5. 
 

U članku 22. dodaje se novi stav-
ak 3. koji glasi: 
 

„Sva pitanja u vezi sa zaštitom od buke i 
vibracije uređena su posebnim zakon-
om.“ 
 

Članak 6. 
 

U članku 23. iza riječi „obuhva-
ta“ dodaju se riječi: “zaštitu od“, a riječi: 
„vještački proizvedenu i prirodnu joni-
zaciju, nejonizirajuću radijaciju i ter-
malnu radijaciju“ zamjenjuju se riječima: 
„proizvedene i prirodne jonizacije, nejo-
nizirajuće radijacije i termalne radijacije 
svih vrsta.“ 
   

Članak 7. 
 

U članku 26. iza stavka 3. dodaje 
se novi stavak 4. koji glasi: 
 

„Gospodarska društva su dužna da iz-
rade planove zaštite okoliša ukoliko je 
to propisano posebnim zakonom.“  
   

Dosadašnji stavak 4. postaje sta-
vak 5. 



06. avgust/kolovoz 2010. 
 
 

Članak 8. 
 

U članku 36. iza stavka 5. dodaju 
se novi stavci 6.,7.,8.i 9. koji glase: 
 

„Nadležni organ neće izdati urbanist-
ičku suglasnost ili druge neophodne su-
glasnosti za projekte za koje je neophod-
na procjena uticaja na okoliš, ukoliko uz 
zahtjev nije dostavljena okolišna dozvo-
la. 
    

Nadležno ministarstvo provodi 
postupak procjene uticaja na okoliš u 
koji će se uključiti nadležni organi na 
općinskoj i kantonalnoj razini. 
 

Procjena uticaja na okoliš može 
se vršiti u dvije faze: 

 

- prethodna procjena uticaja na okoliš i 
- studija o uticaju na okoliš. 
 

Ukoliko na temelju zahtjeva za 
izdavanje okolišne dozvole i priloženih 
dokaza utvrdi da nije potrebna izrada 
studije o uticaju na okoliš, nadležno mi-
nistarstvo donosi rješenje o izdavanju  
okolišne dozvole na temelju prethodne 
procjene uticaja na okoliš.” 
 

Članak 9. 
 

U članku 37.  iza stavka 1. Doda-
ju  se novi stavci 2. i 3. koji glase: 

 

„Za pogone i postrojenja za koje je pot-
rebna prethodna procjena uticaja na ok-
oliš nadležno ministarstvo dostavlja za-
htjev za izdavanje okolišne dozvole, za-
jedno sa prilozima, nadležnim organima 
i zainteresiranim subjektima radi dava-
nja mišljenja i sugestija. 
  

Rok za dostavljanje sugestija i  
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primjedbi je petnaest dana od dana pri-
jema zahtjeva.“ 
 

Dosadašnji stavci 2. i 3. postaju 
stavci 4. i 5. 
  

Članak 10. 
 

U članku 38.  iza stavka 1. Doda-
ju  se novi stavci 2., 3., 4., 5., 6. i 7. koji 
glase: 
 

„Nadležno ministarstvo, na temelju pre-
thodne procjene uticaja na okoliš, dono-
si zaključak o izradi studije o uticaju na 
okoliš u roku od petnaest dana od dana 
isticanja roka za dostavljanje sugestija i 
primjedaba. 
 

U zaključku iz stavka 2. ovog 
članka nadležno ministarstvo određuje 
sadržaj  studije o uticaju na okoliš uzim-
ajući u obzir uputstva za procjenu uti-
caja na okoliš. 
 

Ocjenu studije o procjeni uticaja 
na okoliš vrši stručno povjerenstvo, koje 
imenuje nadležni ministar. 
 

Sastav, naknade kao i druga pit-
anja vezana uz rad povjerenstva propi-
sat će nadležni ministar provedbenim 
propisom. 
 

Naknada za ocjenu studije o uti-
caju na okoliš obuhvata nadoknadu za 
rad pravnih i tehničkih stručnjaka iz 
nadležnog organa i sve ostale troškove 
koje mogu imati nadležni organi ili dru-
gi učesnici u postupku procjene uticaja 
na okoliš. 
 

Naknadu i ostale troškove iz sta-
vka 6. ovog članka snosi podnositelj za-
htjeva.“  
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Dosadašnji stavak 2. postaje sta-
vak 8. 
 

Članak 11. 
 

U članku 39.  iza stavka 3. dodaje  
se novi stavak koji glasi: 

 

„Podnositelj zahtjeva dostavlja studiju o 
uticaju na okoliš nadležnom ministarst-
vu u roku od 30 dana od dana prijema 
studije od nositelja izrade studije.“ 
 

Dosadašnji stavak 4. postaje sta-
vak 5. 
 

Članak 12. 
 

U članku 40.  stavak 1. mijenja se 
i glasi: 
 

„Nadležno ministarstvo će na temelju 
ocjene studije o procjeni uticaja na okoliš 
donijeti rješenje o okolišnoj dozvoli u 
roku od 30 dana od dana dostavljanja 
ocjene.“ 
 

Stavak 2. mijenja se i glasi: 
 

„Okolišna dozvola neće biti izdata uko-
liko rezultati Studije o procjeni uticaja 
na okoliš pokažu da bi projekat mogao 
izazvati znatno zagađivanje okoliša ili u 
znatnoj mjeri ugroziti okoliš.“ 
 

Iza stavka 2. dodaje se stavak 3. 
koji glasi: 

 

„Rješenje o okolišnoj dozvoli dostavlja 
se podnositelju zahtjeva i zainteresira-
nim subjektima iz članka 37. stavak 2. 
ovog zakona.“ 
 

Dosadašnji stavak 3. postaje sta-
vak 4. 

 

06. avgust/kolovoz 2010. 
 
 

Dosadašnji stavak 4. se briše. 
 

Članak 13. 
 
Članak 42. mijenja se i glasi: 

 

„Pogoni i postrojenja moraju biti izgra-
đeni i funkcionirati tako da se: 
 

- ne ugrožava niti ometa zdravlje ljudi 
i ne predstavlja nesnosnu/pretjera-
nu smetnju za ljude koji žive na pod-
ručju uticaja postrojenja ili za okoliš 
zbog emisija supstanci, buke, mirisa, 
vibracija ili toplote, ili prometa, ili 
od postrojenja; 

- poduzmu sve odgovarajuće preven-
tivne mjere da se spriječi zagađenje i 
da se ne prouzrokuje značajnije za-
gađenje; 

- izbjegava produkcija otpada, a, uko-
liko dolazi do stvaranja istog, količi-
na će se svesti na najmanju moguću 
mjeru ili će se vršiti reciklaža ili, uk-
oliko to nije tehnički ili ekonomski 
izvodljivo, otpad se odlaže i pri to-
me izbjegava ili smanjuje bilo kakav 
negativan uticaj  na okoliš;  

- energetski i prirodni resursi efikasno 
koriste; 

- preduzmu neophodne mjere za spr-
ečavanje nesreća i ograničavanje nji-
hovih posljedica i 

- preduzmu neophodne mjere nakon 
prestanka rada postrojenja da bi se 
izbjegao bilo kakav rizik od zagađe-
nja i da bi se lokacija na kojoj se pos-
trojenje nalazi vratila u zadovoljava-
juće stanje. Zadovoljavajuće stanje 
znači da su ispunjeni svi standardi 
kvaliteta okoliša koji su relevantni 
za lokaciju postrojenja, naročito oni 
koji se tiču zemljišta i vode. 

  
 



06. avgust/kolovoz 2010. 
 
 

Zahjevi dati u stavku 1. ovog  
članka predstavljaju opće obveze ope-
ratora koje se trebaju ispuniti tjekom iz-
gradnje, rada i prestanka rada pogona i 
postrojenja. Ovi se standardi moraju pri-
mijeniti prilikom izdavanja okolišne do-
zvole. 
 

Za pogone i postrojenja za koje 
nije potrebno pribavljanje okolišne doz-
vole nadležni organ će kod izdavanja 
urbanističke suglasnosti voditi računa o 
ispunjenju zahtjeva iz stavka 1. ovog 
članka. 
 

Za pogone i postrojenja čiji rad 
bi mogao znatno uticati na stanje okoliša 
susjednog kantona, entiteta ili države, 
kantonalno ministarstvo obavještava fe-
deralno ministarstvo i nadležni organ 
susjednog kantona, entiteta ili države o 
navedenom u formi informacije.“ 
 

Članak 14. 
 

U članku 43. iza stavka 1. dodaju 
se novi stavci 2., 3. i 4. koji glase: 

 

„Za izdavanje okolišne dozvole podnosi 
se zahtjev za izdavanje okolišne dozvo-
le. 
 

Okolišnu dozvolu izdaje nadlež-
no ministarstvo u formi rješenja. 
 

Okolišna dozvola se izdaje: 
 

- donošenjem rješenja za izdavanje 
okolišne dozvole u slučajevima gdje 
nije potrebna prethodna procjena ut-
icaja na okoliš, 

- donošenjem rješenja za izdavanje 
okolišne dozvole nakon provedene 
procedure prethodne procjene utica-
ja na okoliš u slučajevima gdje je po- 
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trebna samo prethodna procjena uti-
caja na okoliš, 

- donošenjem rješenja za izdavanje 
okolišne dozvole nakon prihvaćene 
studije o uticaju na okoliš.“ 

 
Dosadašnji stavci 2., 3., 4., 5. i 6. 

postaju stavci 5., 6., 7., 8. i 9. 
  

Članak 15. 
 

Članak 44. mijenja se i glasi: 
 

„Zahtjev za izdavanje okolišne dozvole 
sadrži: 
 

- ime i adresu operatora/investitora; 
- izvod iz planskog akta odnosnog po-

dručja sa ucrtanom legendom o na-
mjeni površina šireg područja i nam-
jenama površine predmetne lokacije; 

- lokaciju pogona i postrojenja, kao i 
opis: 

- pogona i postrojenja i aktivnosti (pl-
an, tehnički opis rada, itd.), 

- temeljnih i pomoćnih sirovina, osta-
lih supstanci i energije koja se koristi 
ili koju  

      proizvodi pogon i postrojenje, 
- izvora emisija iz pogona i postroje-

nja, 
- stanja lokacije pogona i postrojenja, 
- prirode i količine predviđenih emisi-

ja iz pogona i postrojenja u okoliš 
(zrak, voda, tlo), kao i identifikaciju 
značajnih uticaja na okoliš, 

- predloženih mjera, tehnologija i dru-
gih tehnika za sprečavanje ili, ukoli-
ko to nije moguće, smanjenje emisija 
iz postrojenja, 

- mjera za spriječavanje produkcije i 
za povrat korisnog materijala iz ot-
pada koji produkuje postrojenje, 

- ostalih mjera radi usklađivanja sa te- 
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- meljnim obvezama operatora, osobi-
to mjera nakon  zatvaranja postroje-
nja, 

- mjera planiranih za monitoring emi-
sija unutar područja i/ili njihov uti-
caj, 

- predviđenih alternativnih rješenja; 
- presliku zahtjeva za dobijanje drug-

ih dozvola koje će biti izdate zajedno 
sa okolišnom dozvolom; 

- netehnički rezime i 
- plan upravljanja otpadom. 
 

Za pogone i postrojenja za koje je ob-
avezna izrada studije o procjeni uticaja 
na okoliš, uz zahtjev za izdavanje oko-
lišne dozvole umjesto podataka iz stav-
ka 1. ovog članka podnosi se studija o 
uticaju na okoliš. 
 

Investitor je dužan studiju o procjeni 
uticaja na okoliš dostaviti na ocjenu 
nadležnom ministarstvu u roku od šest 
mjeseci od dana donošenja zaključka o 
izradi studije.“ 
 

Članak 16. 
 

U člancima 37., 38., 39., 40., 41., 
44. i 45. iza riječi: „studija o“ dodaje se 
riječ „procjeni“ u odgovarajućem pade-
žu. 
 

Članak 17. 
 

Iza članka 45. dodaje se novi čla-
nak 45., koji glasi: 

 

“Protiv rješenja iz članka 45. dopuštena 
je žalba koja se izjavljuje Vladi Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde u roku 
15 dana od dana dostavljanja rješenja.” 
 

Članak 18. 
 

U članku 46. u stavku 1. riječi:  

06. avgust/kolovoz 2010. 
 
 

“2008. godine“ zamjenjuju se riječima: 
„31.12.2011.godine.“ 
 

Stavak 2. mijenja se i glasi: 
 

„Zahtjev za izdavanje okolišne dozvole 
za postojeće pogone i postrojenja obave-
zno sadrži planove aktivnosti.“ 
 

Iza stavka 2. dodaje se novi sta-
vak 3. koji glasi: 
 

„Rok za izdavanje okolišne dozvole je 60 
dana od dana ocjene plana aktivnosti.“ 
 

Članak 19. 
 

U članku 47. iza riječi „ministars-
tvo“ dodaju se riječi: „i inspektora“, a 
iza riječi „emisija“ dodaju se riječi: “suk-
ladno okolišnoj dozvoli i provedbenom 
propisu.“ 
 

Članak 20. 
 

U članku 48. u stavku 1. iza riječi 
„ministarstvo“ dodaje se riječ „ponovo.“ 
 
U stavku 1. točka 1. mijenja se i glasi: 
 

„- zagađenje koje stvara pogon i postro-
jenje toliko značajno da prelaze granične 
vrijednosti utvrđene u okolišnoj dozvo-
li;“. 

 

U stavku 2. iza riječi „zahtjev“ 
dodaju se riječi: „ nadležne inspekcije za 
okoliš i.“ 
 

Članak 21. 
 

U članku 68. u stavku 1. riječ 
„omogućiti“ zamjenjuje se riječju „nalo-
žiti.“ 
 

U stavku 2. iza riječi „naseljeno- 



06. avgust/kolovoz 2010. 
 
 
sti“ dodaju se riječi: „i intenziteta korišt-
enja okoliša, kao periodični izvješće o st-
anju okoliša“. 
 

Iza stavka 2. dodaje se novi 
stavak 3. koji glasi: 
 

“Kantonalni i općinski organi nadležni 
za oblast upravljanja vodama, meteoro-
logiju, pedologiju, geologiju, zaštitu pri-
rode, statistiku i druge upravne organi-
zacije dužni su osigurati prikupljanje, 
obradu i evidentiranje odgovarajućih 
podataka i informacija, osobito o koriš-
tenju i opterećenju okoliša iz svoje nad-
ležnosti i dostaviti ih ministarstvu, kao i 
drugim nadležnim organima na federal-
noj i državnoj razini, te međunarodnim 
institucijama.” 
 

Dosadašnji stavak 3. postaje sta-
vak 4. 
 

Članak 22. 
 

U članku 91. stavak 1. mijenja se 
i glasi: „Inspekcijski nadzor vrši nadlež-
ni inspektor zaštite okoliša.“ 

 

U stavku 2. riječi: “kantonalno ti-
jelo uprave“zamjenjuju se riječima:  
 

„Kantonalna uprava za inspekcijske po-
slove.“ 
 

Članak 23. 
 

Članak 92. mijenja se i glasi: 
 

„Inspektor zaštite okoliša ima pravo pri-
stupa svim prostorijama, radnim podru-
čjima i postrojenjima radi provođenja in-
spekcije na licu mjesta i može provjera-
vati sve dokumente, podatke, uređaje i 
materijale koji se nalaze u pogonu i pos- 
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trojenju, uzimati uzorke i provesti mje-
renja. 

Operator i osoblje zaposleno u 
postrojenju moraju omogućiti i pomoći 
inspektoru tako što će osigurati sve neo-
phodne informacije, podatke i dokum-
ente.“ 
 

Članak 24. 
 

Članak 93. mijenja se i glasi: 
 

„Kantonalni inspektor zaštite okoliša vr-
ši poslove inspekcijskog nadzora defini-
rane kantonalnim zakonom o zaštiti ok-
oliša, a naročito nad: 
 

1. primjenom standarda kvaliteta oko-
liša po sastavnim dijelovima, 

2. primjenom tehničkih standarda zaš-
tite okoliša, 

3. provođenjem praćenja stanja okoliša, 
4. provođenjem mjerenja emisije i imi-

sije i vođenje evidencije o tome, 
5. provođenjem mjera zaštite okoliša 

utvrđenih programom zaštite okoliša, 
6. provođenjem mjera zaštite okoliša 

utvrđenih planom intervencija, 
7. provođenjem mjera zaštite okoliša 

utvrđenih u postupku procjene uti-
caja na okoliš, 

8. provođenjem mjera zaštite okoliša u 
slučajevima kada se koriste ili skla-
dište opasne supstance,  

9. provođenjem programa sanacije i pr-
aćenja njihovih učinaka, 

10. načinom i uvjetima rada, tehničkom 
opremljenošću pravnih osoba regis-
triranih ili ovlaštenih za obavljanje 
poslova zaštite okoliša, 

11. načinom vođenja evidencije o zaštiti 
okoliša, 

12. korištenjem sredstava određenih za 
provedbu mjera zaštite okoliša.“ 
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Članak 25. 
 

Članak 94. mijenja se i glasi: 
 

„Inspektor zaštite okoliša sačinjava zapi-
snik o izvršenoj inspekciji koji obuhvata: 
 

- ime operatora i lokaciju, 
- datum i trajanje inspekcije, 
- opis izvršene inspekcije i svih rele-

vantnih nalaza, osobito tehničkih 
podataka i  uzoraka i 

- utvrđeno kršenje propisa i razloge i 
obrazloženja operatora/osoblja. 

 
Zapisnik se dostavlja operatoru i jav-

nosti, ukoliko to zahtijeva.“  
 

Članak 26. 
 

Članak 95. mijenja se i glasi: 
 

„Inspektor zaštite okoliša nakon izvrše-
nog inspekcijskog pregleda i uočenih 
nepravilnosti donosi rješenje kojim nala-
že: 
 

- rok za otklanjanje nepravilnosti, 
- provođenje neophodnih mjera, uklj-

učujući zatvaranje pogona i postro-
jenja, ukoliko nepravilnosti nisu otk-
lonjene u ostavljenom roku i 

- preduzimanje sanacijskih mjera. 
 

U slučaju ponovljenog kršenja 
propisa ili u slučaju ozbiljne opasnosti 
po ljudsko zdravlje i okoliš, koja se ne 
može riješiti drugim mjerama, inspektor 
zaštite okoliša će zatražiti od nadležnog 
ministarstva da poništi izdatu okolišnu 
dozvolu.“ 
 

Članak 27. 
 

Članak 96. mijenja se i glasi: 

06. avgust/kolovoz 2010. 
 
 

„Protiv rješenja inspektora zaštite okoli-
ša dopuštena je žalba nadležnom minis-
tarstvu u roku 15 dana od dana dostav-
ljanja rješenja. 
 

Žalba ne odlaže izvršenje rješe-
nja inspektora zaštite okoliša. 
 

Protiv rješenja donesenog po žal-
bi iz stavka 1. ovog članka može se pok-
renuti upravni spor kod kantonalnog 
suda.“ 
 

Članak 28. 
 

Članak 97. mijenja se i glasi: 
 

„Inspektor zaštite okoliša obvezan je rje-
šenja donesena sukladno odredbama čl-
anka 95. dostaviti nadležnom kantonal-
nom ministarstvu.“ 
 

Članak 29. 
 

Članak 98. se briše. 
 

Dosadašnji članovi 99., 100., 101., 
102. i 103. postaju novi članovi 98., 99., 
100., 101. i 102.  
 

Članak 30. 
 

U dosadašnjem članku 99. u sta-
vku 1. riječi: „od 1.000,00 do 10.000,00 
KM“ zamjenjuju se riječima: „od 
3.000,00 do 15.000,00 KM.“ 
 

U stavku 2. riječi: „od 500,00 do 
2.000,00 KM“ zamjenjuju se riječima: 
„od 300,00 do 1.500,00 KM“, a iza riječi: 
„članka“ dodaju se riječi: „fizička osoba.“ 
 

Članak 31. 
 

U dosadašnjem članku 100. u  
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stavku 1. riječi: „od 1.000,00 do 10.000,00 
KM“ zamjenjuju se riječima: „od 
3.000,00 do 15.000,00 KM.“ 
 

U stavku 2. riječi: „od 100,00 do 
500,00 KM“ zamjenjuju se riječima: „od 
200,00 KM do 700,00 KM.“ 
 

U stavku 3. riječi: „od 1.000,00 do 
5.000,00 KM“ zamjenjuju se riječima: 
„od 1.500,00 KM do 7.000,00 KM.“ 
 

Članak 32. 
 

Dosadašnji članak 103. mijenja se 
i glasi: 
 
„Za provedbene propise koji su spome-
nuti u ovom Zakonu, Ministarstvo će 
pored već preuzetih federalnih proved-
benih propisa najprije analizirati i od-
lučiti koje od raspoloživih, odgovaraju-
ćih federalnih propisa može preuzeti, a 
koje će pripremiti kao vlastite propise. 
Te nove provedbene propise Ministarst-
vo će pripremiti u roku od 1 godinu od 
dana stupanja na snagu ovog zakona i 
dostaviti nadležnim organima na usva-
janje. Do tada, primjenjivat će se posto-
jeći provedbeni propisi. 
 

Federalni provedbeni propisi, ko-
ji su u ovom Zakonu preuzeti kao kan-
tonalni propisi, u slučaju izmjene ili do-
nošenja novih, isti će se primijenjivati 
kao kantonalni propisi.“ 
 

Članak 33. 
 

Članci 104. i 105. se brišu.  
 

Dosadašnji članak 106. postaje 
novi članak 104. 
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Članak 34. 
 
                Ovaj Zakon stupa na snagu os-
mog dana od dana objavljivanja u “Slu-
žbenim novinama Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde.“ 
 
Broj:01-02-665/10               PREDSJEDATELJ  
02.08.2010.godine               Alija Begović,v.r. 
     G o r a ž d e 
 

635 
 

Na temelju članka 33.a Ustava 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
(„Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde“, broj: 8/98, 10/00 i 
5/03), d o n o s i m: 
 
 

U  K  A Z 
O PROGLAŠENJU ZAKONA  

O IZMJENAMA I DOPUNAMA 
ZAKONA O PRAVOBRANILAŠTVU 

BOSANSKO-PODRINJSKOG 
KANTONA GORAŽDE 

 
Proglašava se Zakon o izmjena-

ma i dopunama Zakona o pravobranila-
štvu Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde, koji je donijela Skupština Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde, na 38. 
redovitoj sjednici,  održanoj 2. kolovoza 
2010.godine. 
 
Broj: 02-02-501/10                   P R E M I J E R 
02.08.2010. godine                  Nazif Uruči,v.r.                                                        
     G o r a ž d e   
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Na temelju Poglavlja IV Odjeljak 
A članka 23. stavak 1. točka b. Ustava 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
(„Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde“, broj: 8/98, 10/00 i  
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5/03) i članka 107. Poslovnika Skupštine 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
(„Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde“, broj:10/08), Sku-
pština Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde, na 38. redovitoj sjednici, održanoj 
2. kolovoza 2010.godine, d o n o s i: 
 
 

Z A K O N 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA 

ZAKONA O  PRAVOBRANILAŠTVU 
BOSANSKO-PODRINJSKOG 

KANTONA GORAŽDE 
 

Članak 1. 
 

U Zakonu o Pravobranilaštvu Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde 
(„Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde“, broj:1/06 i 14/08), 
u članku 10. stavak 2. mijenja se i glasi: 
 

„Pravobranilaštvo vrši poslove pravne 
zaštite imovine i imovinskih interesa 
Kantona, odnosno općina u sastavu Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde, 
koje nemaju svoje pravobranilaštvo, nji-
hovih organa, drugih organa, javnih us-
tanova i fondova koji imaju svojstvo pr-
avne osobe, a financiraju se iz Proračuna 
Kantona, odnosno općina, ili u odnosu 
na njih Kanton, odnosno Općina vrši 
utemeljiteljska prava“. 
 

Članak 2. 
 

Ovaj zakon stupa na snagu osm-
og dana od dana objavljivanja u „Služ-
benim novinama Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde“. 
 
Broj:01-02-666/10               PREDSJEDATELJ  
02.08.2010.godine               Alija Begović,v.r. 
     G o r a ž d e    

06. avgust/kolovoz 2010. 
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Na temelju Poglavlja IV Odjeljak 
A, članka 23. stavak 1. točka b. Ustava 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
(„Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde“, broj: 8/98,10/00 i 
5/03), članka 6. Zakona  o  doprinosima 
(„Službene  novine  Federacije Bosne i 
Hercegovine“ broj: 35/98, 54/00, 16/01, 
37/01, 1/02, 17/06, 14/08)  i  članka 106.  
Poslovnika Skupštine Bosansko-podrinj-
skog kantona Goražde („Službene  novi-
ne  Bosansko–podrinjskog  kantona  Go-
ražde“ broj:10/08), Skupština  Bosansko 
–podrinjskog  kantona  Goražde, na  38. 
redovitoj sjednici, održanoj   2. kolovoza 
2010.godine, d o n o s i: 
 
 

O  D  L  U  K  U 
o  utvrđivanju  niskoakumulacijskih  

djelatnosti  tradicionalnih 
esnafskih  zanata 

 
Članak 1. 

 
  Ovom Odlukom utvrđuju se ni-
skoakumulacijske djelatnosti tradiciona-
lnih esnafskih zanata za poduzetnike 
koji  samostalno  obavljaju gospodarsku, 
profesionalnu  ili  drugu  djelatnost  kao  
temeljno  zanimanje,  i to:  
 

- bozadžija, 
- proizvođač džema i jabukovog sirće-

ta, pekmeza, voćnih sokova i voćnih 
rakija, kiselih paprika, krastavica i 
ostalog povrća, 

- mlinar, 
- jufkar, 
- licitar, 
- vunovlačar, 
- tkalac, 
- bojadžija, 
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- jorgandžija (poplunar), 
- ćilimar, 
- užar, 
- gajtandžija, 
- pletač mreža, 
- kitničar, 
- pletač (vezilja), 
- krojač (terzija), 
- krojač narodne nošnje (abadžija), 
- klobučar, 
- papudžija, 
- krznar, 
- kožar, 
- tašnar, remenar, sedlar, sarač, 
- mutabdžija, 
- obućar, 
- bačvar, 
- stolar-modelar, drvotokar, drvorez-

bar, stolar-restaurator, samardžija, 
tesar ručne obrade, 

- korpar, pletar, 
- knjigovezac, 
- kaligraf, 
- staklopuhač, 
- staklopuhač, obrađivač optičkoh sta-

kla, staklobrusač, 
- keramički modelar, dekorater kera-

mike, 
- lončar, grnčar, 
- kamenoklesar, 
- ciglar-ćerpičar, 
- ljevač-modelar, 
- kazandžija, kotlar, 
- umjetnički kovač, potkivač, 
- kalajdžija, 
- metalostrugar-modelar, 
- metaloglodač-modelar, 
- oštrač, 
- proizvođač sječiva, bičakčija, 
- limar, 
- lančar, 
- bravar-modelar, kujundžija, 
- puškar, 
- proizvođač ortopedskih pomagala, 
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- proizvođač čamaca, 
- kolar, 
- tapetar-dekorater, 
- drvoprerađivač tapetar, 
- zlatar, filigranist, kujundžija, 
- graditelj muzičkih instrumenata, 
- orguljar, 
- lutkar, 
- četkar, metlar, 
- pečatorezac-graver, 
- kišobrandžija, proizvođač dugmadi, 
- stolar-modelar, čibučar, 
- sitar, 
- vlasuljar, 
- svjećar, 
- zidar, 
- bunardžija, 
- staklorezac, 
- časovničar, sahadžija, 
- zlatar, 
- kišobrandžija, podešivač muzičkih 

instrumenata, precizni mehaničar, 
- fijakerist, 
- dimnjačar, 
- restaurator, 
- berberin (frizerski salon, pranje, po-

drezivanje, šišanje kose i brijanje),  
- pranje, bojenje i čišćenje tekstilnih i 

krznenih proizvoda, 
- fotograf. 
 

Članak 2. 
 
 Spisak tradicionalnih esnafskih  
zanata kao niskoakumulacijskih djelat-
nosti utvrđenih u članku 1. primjenjivat 
će se kod utvrđivanja obračuna doprin-
osa. 
 

Članak 3. 
 
 Kao  niskoakumulacijske  djelat-
nosti  na području Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde  utvrđuju se samos- 
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talne djelatnosti taksi-prevoza i samos-
talni autoprevoznici vozilima do 4 (če-
tiri) tone nosivosti. 
  

Članak 4. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja u „Službenim  novena-
ma Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde“. 
 
Broj:01-21-667/10   PREDSJEDATELJ  
20.08.2010.godine               Alija Begović,v.r. 
     G o r a ž d e  
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              Na temelju poglavlja IV Odjeljak 
A. članka 16. točka f. i članka 23. stavak 
1. točka b. Ustava Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde („Službene novine Bo-
sansko-podrinjskog kantona  Goražde“, 
broj: 8/98, 10/00 i 5/03), članka 70. Sta-
vak 1. Zakona o prostornom uređenju i 
građenju Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde („Službene  novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde“, broj: 
15/09) i članka 106. Poslovnika Skupšti-
ne Bosansko-podrinjskog kantona Gora-
žde („Službene novine Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde“, broj: 10/08), a 
sukladno Pravilniku o načinu formiranja 
i radu povjerenstva za davanje stručne 
ocjene u postupku izdavanja urbanistič-
ke suglasnosti („Službene novine Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde“, br-
oj:7/10), Skupština Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde, na  38. redovitoj sj-
ednici, održanoj 2. kolovoza 2010.godine  
d o n o s i:   
 
 

O D L U K U 
O  FORMIRANJU I RADU 

POVJERENSTVA ZA DAVANJE 

06. avgust/kolovoz 2010. 
 

 
 STRUČNE OCJENE U POSTUPKU 

IZDAVANJA URBANISTIČKE 
SUGLASNOSTI 

 
Članak 1. 

 
 Ovom Odlukom formira se kan-
tonalno Povjerenstvo za davanje stručne 
ocjene u postupku izdavanja urbanistič-
ke suglasnosti za građevine i druge zah-
vate u prostoru iz nadležnosti Kantona 
(u daljem tekstu: Povjerenstvo). 
 

Članak 2. 
 
 Za predsjednika i članove Povje-
renstva imenuju se: 
 

1. Nezim Ramić, dipl.ing. geodezije iz 
Goražda, predsjednik, 

2. Orhan Softić dipl.ing. arhitekture iz 
Goražda, član, 

3. Rasim Sijerčić, dipl.ing. poljoprivre-
de iz Goražda, član. 

 
Članak 3. 

 
 Pravilnikom o načinu formiranja 
i radu povjerenstva za davanje stručne 
ocjene u postupku izdavanja urbanis-
tičke suglasnosti Kantonalnog ministers-
tva za urbanizam, prostorno uređenje i 
zaštitu okoliša broj: 09-23-1-233/10 od 
24.05.2010.godine (u daljem tekstu: Pra-
vilnik) regulirana je nadležnost, prava i 
obveze Povjerenstva, način i tok rada 
Povjerenstva, sadržaj zapisnika i odluke 
Povjerenstva, kao i druga pitanja. 
 

Članak 4. 
 
 Povjerenstvo je dužno u svom 
radu pridržavati se odredaba Zakona o 
prostornom uređenju i građenju Bosans- 
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ko-podrinjskog kantona Goražde,  odre-
daba Zakona o zaštiti okoliša Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde, pravil-
nika i drugih propisa koji reguliraju po-
stupak izdavanja urbanističkih suglasn-
osti na području Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde. 
 

Članak 5. 
 
 Voditelj postupka za izdavanje 
urbanističke suglasnosti dužan je u do-
govoru sa predsjednikom Povjerenstva 
osigurati neophodnu dokumentaciju, iz-
vode iz zakonskih i drugih propisa, po-
datke za rad na terenu i sva druga dok-
umenta i akta za koje smatra da su bitni 
i mjerodavni za odlučivanje i definiranje 
uvjeta za izdavanje urbanističke suglas-
nosti. 
  

Članak 6. 
 
 Troškovi rada Povjerenstva reg-
uliraju se posebnim zaključkom Vlade 
Kantona, na prijedlog Kantonalnog mi-
nistarstva za urbanizam, prostorno ure-
đenje i zaštitu okoliša, a obračunavaju se 
na teret podnositelja zahtjeva za izdava-
nje urbanističke suglasnosti.  
 

Članak 7. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja u “Službenim novena-
ma Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde”. 
 
Broj:01-23-668/10               PREDSJEDATELJ   
02.08.2010.godine               Alija Begović,v.r. 
     G o r a ž d e    
                                                                           

639 
 

Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona Go- 
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ražde («Službene novine Bosansko–pod-
rinjskog katona Goražde», broj: 5/03), 
Odluke Vlade Bosansko–podrinjskog ka-
ntona Goražde,  broj: 03-14-234/10 od 
11.02.2010.godine, o davanju suglasnosti 
na program Podsticaj poljoprivrednoj 
proizvodnji za 2010. godinu («Službene 
novine Bosansko–podrinjskog kantona 
Goražde», broj: 3/10 i 9/10), Odluke o 
davanju suglasnosti na program o izm-
jenama i dopunama Programa «Podsti-
caj poljoprivrednoj proizvodnji za 2010. 
godinu», broj: 03-14-1048/10 od 06.07. 
2010. godine, utvrđen Proračunom Bo-
sansko–podrinjskog kantona Goražde za 
2010.godinu i Uputstava za ostvarivanje 
novčanih podsticaja u primarnoj poljo-
privrednoj proizvodnji za 2010.godinu, 
broj: 04-14-219-3/10 od 23.03.2010. godi-
ne te Uputstava o izmjenama i dopuna-
ma Uputstava za ostvarivanje no-včanih 
podsticaja u primarnoj proljoprivrednoj 
proizvodnji broj:04-14-219-4/10 od 21. 
06.2010. godine i Uputstava o izmjena-
ma i dopunama Uputstava za ostvari-
vanje novčanih podsticaja u primarnoj 
poljoprivrednoj proizvodnji broj: 04-14-
219-7/10 od 07.07.2010. godine, Vlada 
Bosansko–podrinjskog kantona Goraž-
de, na nastavku svoje 72. redovite sjed-
nice, održanom dana 26.07.2010.godine, 
d o n o s i:  
 
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava 

UP Općine Foča-Ustikolina 
 

Članak 1. 
 
 Ovom Odlukom odobravaju se 
novčana sredstva UP Općine Foča-Usti-
kolina, u iznosu od 1.000,00 KM, za su-
financiranje adaptacije objekta u svrhu  
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održavanja edukacija poljoprivrednika 
UP Općine Foča-Ustikolina.     
 

Članak 2. 
 
 Za provedbu ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za gospodarstvo i 
Ministarstvo za financije, a sredstva osi-
gurati iz Proračuna Ministarstva za gos-
podarstvo Bosansko–podrinjskog kanto-
na Goražde, sa ekonomskog koda 614 
400 - HAP 002 - Podsticaj poljoprivred-
noj proizvodnji-rezervna sredstva. 
 Sredstva uplatiti na žiro-račun 
UP Foča-Ustikolina, otvoren u Raiffeis-
en banci d.d. Sarajevo podružnica Go-
ražde, broj:1610000083950019, transak-
cijski broj banke: 1610000000000011. 
 

Članak 3. 
 
 Korisnik novčanih sredstava du-
žan je dostaviti izvješće o utrošku sred-
stava u roku od 90 (devedeset) dana Mi-
nistarstvu za gospodarstvo Bosansko– 
podrinjskog kantona Goražde. 
 

Članak 4. 
 
 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
«Službenim novinama Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde». 
 
Broj:03–14-1207/10                 P R E M I J E R 
26.07.2010.godine                   Nazif Uruči,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde («Službene novine Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde», broj: 5/03),  

06. avgust/kolovoz 2010. 
 

 
te na temelju  članka 16. Zakona o izvrš-
enju Proračuna za 2010.godinu («Služ-
bene novine Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde», broj:15/09),  Vlada Bosa-
nsko–podrinjskog kantona Goražde, na 
svojoj 73. redovitoj sjednici, održanoj da-
na 04.08.2010.godine, d o n o s i:  
 
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava 

 JU MSŠ «Enver Pozderović» Goražde 
za plaćanje 30% avansa po računu  
broj:02/10 od 02.08.2010.godine 

tvrtki GPD «DRINA» DD Goražde 
 
I 

 
 Odobravaju se novčana sredstva 
JU MSŠ «Enver Pozderović» Goražde u 
iznosu od 73.854,78 KM, za plaćanje 
30% avansa po računu broj:02/10 od 02. 
08.2010.godine, tvrtki GPD «DRINA» 
DD Goražde, ispostavljenog po temelju 
Ugovora o izvođenju radova II faze na 
dogradnji drugog sprata na objektu MSŠ 
«Enver Pozderović» u Goraždu, koji po-
drazumijeva kompletno unutarnje opre-
manje dograđenog sprata škole izgrađe-
nog do razine grubih građevinskih rad-
ova, broj:03-14-1164/10 i broj:08-1-331/10 
od 26.07.2010.godine. 
 

II 
 
 Za provedbu ove Odluke zaduž-
uje se Ministarstvo za financije Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde, a sre-
dstva doznačiti iz Proračuna JU MSŠ 
«Enver Pozderović» Goražde, sa ekono-
mskog koda 821 200 – Nabavka građe-
vina. 

Novčana sredstva uplatiti na ži-
ro-račun tvrtke GPD «DRINA» DD Go- 



06. avgust/kolovoz 2010. 
 
 
ražde  broj: 1327310410222635, otvoren 
kod NLB Tuzlanske banke, ID 424502 
1800004. 
      

III 
 

 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
«Službenim novinama Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde». 
       
Broj:03–14-1270/10                 P R E M I J E R 
 04.08.2010.godine                  Nazif Uruči,v.r. 
      G o r a ž d e  
 

641 
 

Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde («Službene novine Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde», broj:5/03), 
Vlada Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde, na nastavku svoje 73. redovite sj-
ednice, održanom dana 05.08.2010.god-
ine, d o n o s i:  
 
 

O D L U K U 
o davanju suglasnosti  

JU OŠ «Hasan Turčalo Brzi» Ilovača 
za nabavku  ogrjeva za školsku 

2010/2011. godinu 
 
I 

 

Daje se suglasnost JU OŠ «Hasan 
Turčalo Brzi» Ilovača za nabavku ogrje-
va za školsku 2010/2011. godinu i to: 
 

1. 80 prm. ogrjevnog drveta i 20 tona  
uglja za: 
 

1. Područna škola Osanica   20 prm  
2. Područna škola Rešetnica 10 prm 
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3. Područna škola Brzača      30 prm  
4. Matična škola Ilovača        20 prm  

 
II 

 
 Nabavku iz članka 1. ove Odluke 
izvršiti sukladno odredbama  Zakona o 
javnim nabavkama BiH.  
 

III 
 

Sredstva  za nabavku ogrjevnog 
drveta za školsku 2010/2011.godinu osi-
gurana su u Proračunu  JU OŠ «Hasan 
Turčalo Brzi» Ilovača na ekonomskom 
kodu 613 200 - Izdaci za energiju.  
 

IV 
 
 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
«Službenim novinama Bosansko–podri-
njskog kantona  Goražde». 
 
Broj:03–14-1294/10                  P R E M I J E R 
05.08.2010.godine                    Nazif Uručiv.r. 
     G o r a ž d e  
 

642 
 

Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde («Službene novine Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde», broj:5/03), 
te članka 16. Zakona o izvršenju Prora-
čuna Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde za 2010.godinu («Službene novine 
Bosansko–podrinjskog kantona Goraž-
de», broj:15/09), Vlada Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde, na nastavku 
svoje 73. redovite sjednice, održanom  
dana 05.08.2010.godine,  d o n o s i:  
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O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava 
za plaćanje računa JU Dom zdravlja 
«Dr. Isak Samokovlija» Goražde 

na ime obavljenih obveznih  
i sistematskih pregleda učenika 

osnovnih škola 
 

I 
 
 Odobravaju se novčana sredstva 
za plaćanje računa JU Dom zdravlja «Dr. 
Isak Samokovlija» za obavljene obvezne 
i sistematske preglede učenika osnovnih 
škola sa područja Bosansko–podrinjskog 
kantona Goražde, i to: 
 

1. Račun broj:03-14-10-155/10 od 24.05. 
2010.godine u iznosu od 5.528,25 KM, 

2. Račun broj:03-14-10-163/10 od 31.05. 
2010.godine u iznosu od 6.920,55 KM, 

3. Račun broj:03-14-10-191/10 od 18.06. 
2010.godine u iznosu od 6.979,05 KM, 

 

a po temelju Ugovora o obavljanju ob-
veznih i sistematskih pregleda učenika 
broj:10-14-340-5/09 od 16.03.2010. godi-
ne i broj: 04-05-5-172-1/10  od 03.02.2010 
godine.  
 

II 
 
 Za provedbu  ove Odluke zaduž-
uje se Ministarstvo za financije Bosansko 
-podrinjskog kantona Goražde, a sredst-
va osigurati iz Proračuna Ministarstva 
za obrazovanje, znanost, kulturu i sport 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde,  
ekonomski kod  613 900 – Ugovorene 
usluge. 
 

 Novčana sredstva uplatiti na 
žiro-račun broj: 1610300004300006  kod 
Raiffeisen banke u Goraždu, ID broj: 
4245017870006.  

06. avgust/kolovoz 2010. 
    
   

III 
 
 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
«Službenim novinama Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde». 
     
Broj:03–14-1293/10                 P R E M I J E R 
05.08.2010.godine                   Nazif Uruči,v.r. 
     G o r a ž d e 
 

643 
 

Na temelju članka 4. Zakona o 
ministarskim, vladinim i drugim imeno-
vanjima u Federaciji Bosne i Hercegovi-
ne («Službene novine Federacije Bosne i 
Hercegovine»,  broj: 12/03) i članka 24. 
Zakona o Vladi Bosansko–podrinjskog 
kantona Goražde («Službene novine Bo-
sansko–podrinjskog kantona Goražde», 
broj:5/03), te na temelju   Zakona o RTV 
BPK Goražde («Službene novine Bosan-
sko–podrinjskog kantona Goražde», br-
oj:7/02, 8/09), Vlada Bosansko-podrinjs-
kog kantona Goražde, na nastavku svoje 
73. redovite sjednice, održanom dana 
05.08.2010.godine, d o n o s i: 
 
 

R J E Š E N J E 
o privremenom imenovanju 

predsjednika i članova 
Skupštine JP RTV BPK Goražde 

 
I 
 

U privremenu Skupštinu JP RTV 
BPK Goražde, na period do dva mjeseca 
imenuju se: 
 

1. Osmanspahić Admir, predsjednik,  
2. Hodžić Almina, član, 
3. Trbović Vildana, član, 



06. avgust/kolovoz 2010. 
 
 
4. Živanović Slavko, član, 
5. Radača Munir, član, 
6. Subašić Osman, član,  
7. Selimović Alen, član. 
 

II 
 

Rješenje stupa na snagu danom 
donošenja, a naknadno će se objaviti u 
«Službenim novinama Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde». 
    
Broj:03–05-1292/10                 P R E M I J E R 
05.08.2010.godine                   Nazif Uruči,v.r. 
     G o r a ž d e  
 

644 
    

Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde («Službene novine Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde» broj:5/03) i 
Programa utroška sredstava «614300 - 
Grantovi neprofitnih organizacija» i Za-
kona o izvršenju Proračuna («Službene 
novine Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde»,broj:15/09), Vlada Bosansko–
podrinjskog kantona Goražde, na nas-
tavku svoje 73. redovite sjednice, održa-
nom   dana 05.08.2010.godine, d o n o s i:    
 
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava 
za obilježavanje značajnog datuma  

«OPERACIJA KRUG» 
 

Članak 1. 
 

Odobravaju se novčana sredstva 
u iznosu od 2.000,00 KM na ime obiljež-
avanja značajnog datuma «OPERACIJA 
KRUG» u MZ «Berič». 
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Članak 2. 

 
Odobrena sredstva osigurati iz 

Proračuna Ministarstva za boračka pita-
nja Bosansko-podrinjskog kantona Gor-
ažde, ekonomski kod 614300 - Grantovi 
neprofitnih organizacija. 
 

Članak 3. 
 

Za provedbu ove Odluke zaduž-
uje se Ministarstvo za financije Bosansko 
-podrinjskog kantona Goražde, a sredst-
va uplatiti na žiro-račun Udruženja gra-
đana demobilisanih boraca/razvojarče-
nih branitelja ARBiH Goražde, broj:1610 
300004930021, koji se vodi kod Raiffeis-
en banke Goražde. 
 

Članak 4. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u «Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde». 
       
Broj:03–14-1291/10                 P R E M I J E R 
05.08.2010.godine                   Nazif Uruči,v.r. 
     G o r a ž d e  
 

645 
 

Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde («Službene novine Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde» broj:5/03) i 
Programa o utrošku sredstava sa koda 
614200 –  Grantovi pojedincima - BOR-
005 i Zakona o izvršenju Proračuna («Sl-
užbene novine Bosansko–podrinjskog 
kantona Goražde», broj:15/09), Vlada  
Bosansko–podrinjskog kantona Goraž-
de, na nastavku svoje 73. redovite sjedn- 
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ice, održanom dana 05.08.2010. godine, 
d o n o s i:    
 
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava 

na ime uređenja šehidskih  grobalja  
u MZ,Vranići, Mravinjac i Berič 

 
Članak 1. 

 
Odobravaju se novčana sredstva 

u iznosu od 4.200,00 KM na ime uređe-
nja šehidskih grobalja MZ Vranići, Mra-
vinjac i Berič, i to: 
 

- MZ Vranići       iznos od 1.500,00 KM 
- MZ Mravinjac  iznos od 1.200,00 KM 
- MZ Berič           iznos od 1.500,00 KM 
 

Članak 2. 
 

Sredstva iz članka 1. ove Odluke 
uplatiti na žiro-račun Organizavcije obi-
telji šehida i palih boraca BPK Goražde 
broj:1011400000324239, otvoren kod PBS 
banke podružnica Goražde sa  koda 614 
200 – Grantovi pojedincima–BOR –005. 

Rok za provedbu za navedene 
radove je 60 dana od dana donošenja 
ove Odluke i po završenim poslovima 
dostavit će se izvješće Vladi Bosansko–
podrinjskog kantona Goražde. 
 

Članak 3. 
 

Za provedbu ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za boračka pitanja i 
Ministarstvo za financije  Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde. 
 

Članak 4. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 

06. avgust/kolovoz 2010. 
 
 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u «Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde». 
     
Broj:03–14–1288/10                P R E M I J E R 
05.08.2010.godine                  Nazif Uruči,v.r. 
     G o r a ž d e  
 

646 
 

Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde («Službene novine Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde» broj: 5/03), 
Programa o utrošku sredstava sa koda 
614300 «Grantovi neprofitnih organiza-
cija» i Zakona o izvršenju Proračuna Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde 
(«Službene novine Bosansko–podrinjsk-
og kantona Goražde», broj:15/09),Vlada 
Bosansko–podrinjskog kantona Goraž-
de, na nastavku svoje 73. redovite sjedn-
ice, održanom dana 05.08.2010. godine, 
d o n o s i:    
 
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava 
za Projekat poboljšanja statusa 

boračkih populacija 
za mjesec srpanj 2010.  godine 

 
Članak 1. 

 
Odobravaju se novčana sredstva 

u iznosu od 3.200,00 KM na ime sufina-
nciranja troškova zajedničkog Projekta 
poboljšanja statusa boračke populacije u 
2010.godini za mjesec srpanj. 
 

Članak 2. 
 

Odobrena sredstva osigurati iz 
Proračuna Ministarstva za boračka pita-
nja Bosansko-podrinjskog kantona Gor- 
ažde, ekonomski kod 614300 - Grantovi 



06. avgust/kolovoz 2010. 
 
 
neprofitnih organizacija. 
 

Članak 3. 
                                                                

Za provedbu ove Odluke zaduž-
uje se Ministarstvo za financije Bosansko 
-podrinjskog kantona Goražde, a sredst-
va uplatiti nositelju projekta, Savezu  
RVI « Sinovi Drine» Goražde na žiro-ra-
čun broj:1990540005249733, otvoren kod 
SPARKASSE banke Gorazde. 
 

Članak 4. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u «Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde». 
     
Broj:03–14-1289/10                 P R E M I J E R 
05.08.2010.godine                   Nazif Uruči,v.r. 
     G o r a ž d e  
 

647 
 

Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde («Službene novine Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde» broj:5/03), 
Programa o utrošku sredstava sa koda 
614300 «Grantovi neprofitnih organiza-
cija» i Zakona o izvršenju Proračuna Bo-
sansko podrinjskog kantona Goražde 
(«Službene novine Bosansko–podrinjs-
kog kantona Goražde», broj:15/09), Vla-
da Bosansko–podrinjskog kantona Gor-
ažde, na nastavku svoje 73. redovite sje-
dnice, održanom dana 05.08.2010.godi-
ne, d o n o s i:  
 
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava  
na ime pomoći za rad udruženja 
boračkih populacija za mjesec  

srpanj 2010.godine 
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Članak 1. 
 

Odobravaju se novčana sredstva 
u iznosu od 7.205,00 KM na ime pomoći 
za rad udruženja boračkih populacija za 
mjesec  srpanj 2010.godine, i to: 
 

- Savez RVI BPK  
  “Sinovi Drine” Goražde      1.720,00 
- Organizacija PŠiPB 
  BPK Goražde                           1.720,00 
- Savez dobitnika najvećih 
  ratnih priznanja  
  BPK Goražde                                 840,00 
- Udruženja građana  
  razvojarčenih branitelja 
  ARBiH Goražde                   1.200,00 
- Udruženje  
   ”Svjetlost Drine”                          700,00 
- Udruženje veterana rata, 
   ZB, PL                                        1.025,00 
 

Odobrana sredstva osigurati iz 
Proračuna Ministarstva za boračka pita-
nja Bosansko–podrinjskog kantona Gor-
ažde, ekonomski kod 614300 – Grantovi 
neprofitnih organizacija. 
 

Članak 2. 
 
 Sredstva iz članka 1. ove Odluke 
isplaćuju se sukladno utvrđenim mjese-
čnim anuitetima. 

Za provedbu ove Odluke zaduž-
uje se Ministarstvo za financije BPK Go-
ražde, a sredstva uplatiti na žiro-račune 
organizacija: 
 

- SRVI »SinoviDrine» Goražde:  
                     1990540005249733 – ABS 

- Organizacija PŠiPB BPKGoražde:  
                      1011400000324239 - PBS 

- Savez DNRP «Zlatni ljiljani»:   
                      1990540005884792 - ABS      

- Udruženje građana razvojarčenih  
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branitelja ABIH:   1610300004930021  
                              - Raiffaisen               

- Udruženje «Svjetlost Drine»  
                     1990540006546332  - ABS 

- Udruženje Vetrana rata, ZB, PL  
           1610300005410074 - Raiffaisen  

 
Članak 3. 

 
  Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u «Službenim novinama Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde». 
      
Broj:03–14-1287/10                 P R E M I J E R 
05.08.2010.godine                   Nazif Uruči,v.r. 
     G o r a ž d e 
 

648  
 

Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde («Službene novine Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde» broj:5/03) i 
Programa utroška sredstava «614200 - 
Grantovi pojedincima» - BOR -005 i Zak-
ona o izvršenju Proračuna («Službene 
novine Bosansko–podrinjskog kantona 
Goražde», broj:15/09), Vlada Bosansko–
podrinjskog kantona Goražde, na nas-
tavku svoje 73. redovite sjednice, održa-
nom  dana 05.08.2010.godine, d o n o s i:    
 
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava 
za plaćanje autobusa za odlazak 

Udruženja antifašista i boraca NOR-a 
na obilježavanje bitke za ranjenike na 

Neretvi iz NOR-a i proslavu 65. 
godišnjice pobjede 

 
Članak 1. 

 
Odobravaju se novčana sredstva  

06. avgust/kolovoz 2010. 
 

 
u iznosu od 650,00 KM na ime troškova 
prevoza za odlazak članova Udruženja 
antifašista i boraca NOR-a na obilježa-
vanje bitke za ranjenike na Neretvi iz 
NOR-a i proslavu 65. godišnjice pobje-
de. 
 

Članak 2. 
 

Odobrena sredstva osigurati iz 
Proračuna Ministarstva za boračka pi-
tanja Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde, ekonomski kod 614200 - Grantovi 
pojedincima - BOR - 005. 
 

Član3. 
 

Za provedbu ove Odluke zaduž-
uje se Ministarstvo za financije Bosansko 
-podrinjskog kantona Goražde, a sred-
stva uplatiti na žiro-račun Udruženja 
antifašista i boraca NOR-a Goražde, br-
oj:1610300002190062, otvoren kod Rai-
ffaisen banke podružnica Goražde. 
 

Članak 4. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u «Službenim novinama bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde». 
 
Broj:03–14-1286/10                 P R E M I J E R 
05.08.2010.godine                   Nazif Uruči,v.r. 
     G o r a ž d e 
 

649 
 

Na temelju članka 25. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde («Službene novine Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde», broj:5/03) i 
članka 14. Zakona o utemeljenju Javne 
ustanove «Dom za stare i iznemogle os- 



06. avgust/kolovoz 2010. 
 
 
obe» Goražde («Službene novine Bosan-
sko–podrinjskog kantona Goražde», br-
oj:10/97, Vlada Bosansko–podrinjskog 
kantona Goražde, na nastavku svojoje 
73. redovite sjednice, održanom dana  
05.08.2010.godine, d o n o s i: 
 
 

R J E Š E NJ E 
o razrješenju predsjednika i članova 
Upravnog odbora JU „Dom za stare  

i iznemogle osobe“ Goražde 
 

Članak 1. 
 
 Razrješava se dužnosti predsjed-
nik i članovi Upravnog odbora JU «Dom 
za stare i iznemogle osobe»  Goražde, 
kako slijedi: 
 

1. Asim Krndžija  – predsjednik, 
2. Samka Brko   – član, 
3. Rasema Ferhatović  – član, 
4. Vahid Mirvić  – član, 
5. Aida  Mulović   – član. 
 

Članak 2. 
 

Rješenje stupa na snagu danom 
donošenja i isto će se objaviti u «Službe-
nim novinama Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde». 
       
Broj:03–05-1285/10                 P R E M I J E R 
05.08.2010.godine                   Nazif Uruči,v.r. 
     G o r a ž d e 
 

650 
 

Na temelju članka 25. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde («Službene novine Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde», broj:5/03) i 
članka 14. Zakona o utemeljenju Javne 
ustanove «Dom za stare i iznemogle os-
obe» Goražde  («Službene novine Bosan- 
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sko–podrinjskog kantona Goražde», br-
oj:10/97), Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde, na nastavku svoje 73.  
redovite sjednice, održanom dana  05. 
08.2010.godine, d o n o s i: 
 
 

R J E Š E NJ E 
o imenovanju predsjednika i članova 
Upravnog odbora JU „Dom za stare 

 i iznemogle osobe“ Goražde 
 

Članak 1. 
 
 Imenuje se predsjednik i članovi 
Upravnog odbora JU „Dom za stare i iz-
nemogle osobe“ Goražde, kako slijedi: 
 

1. Asim Krndžija   - predsjednik, 
2. Samka Brko             - član, 
3. Rasema Ferhatović   - član, 
4. Vahid  Mirvić          - član, 
5. Aida  Mulović    - član. 
             

Član 2. 
 

Imenovanje  iz članka  1. Rješenja  
je privremenog karaktera i vrši se na pe-
riod do 60 (šezdeset) dana, odnosno do 
konačnog imenovanja sukladno zakonu. 
 

Članak 3. 
 

Rješenje stupa na snagu danom 
donošenja i isto će se objaviti u «Službe-
nim novinama Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde». 
       
Broj:03–05-1284/10                 P R E M I J E R 
05.08.2010.godine                   Nazif Uruči,v.r. 
     G o r a ž d e  
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona Go- 
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ražde («Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde», broj:5/03), 
Odluke Vlade Bosansko–podrinjskog ka-
ntona Goražde broj:03-14-234/10, od 11. 
02.2010. godine o davanju suglasnosti na 
Program «Podsticaj poljoprivrednoj pro-
izvodnji za 2010.godinu» («Službene no-
vine Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde», broj:3/10), utvrđen Proračunom 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
za 2010.godinu, i Uputstava za ostvari-
vanje novčanih podsticaja u primarnoj 
poljoprivrednoj proizvodnji, broj:04-14-
219-3/10 od 23.03.2010.godine, Vlada 
Bosansko–podrinjskog  kantona Goraž-
de, na nastavku svoje 73. redovite sjedn-
ice održanom  05.08.2010.g., d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o isplati novčanih sredstava  
za podsticaj u poljoprivredi 
 –podsticaj za proizvodnju  
svježeg kravljeg mlijeka 

 
Članak 1. 

 
Ovom Odlukom daje se suglasn-

ost Ministarstvu za gospodarstvo Bosan-
sko–podrinjskog kantona Goražde da is-
plati novčana sredstva za podsticaj u po-
ljoprivredi – podsticaj za proizvodnju 
svježeg kravljeg mlijeka za mjesec svi-
banj 2010.godine u iznosu od 3.878,85 
KM. 
 

Članak 2. 
 

Sastavni dio ove Odluke je tabe-
larni prikaz poljoprivrednih proizvođa-
ča koji su ostvarili pravo na podsticaj sa 
visinom pojedinačnih iznosa kako slije-
di: 
 

06. avgust/kolovoz 2010. 
 
 

1.   Salković Fatima              1.793,85 KM 
2.   Dedović Izet                    335,25 KM 
3. Muratspahić Mujesira       32,85 KM  
4.   Džemidžić Huso             119,85 KM  
5.   Deljo Elvir                       152,55 KM 
6.   Maslar Alisa                      60,90 KM 
7.   Maslar Velija                  231,90 KM 
8.   Šalaka Vahid                    33,75 KM 
9.   Fejzić Husein                    84,15 KM  
10.  Čengić Edin                      91,05 KM 
11. Imamović Amir                 35,40 KM 
12.  Čolo Senad                        49,35 KM 
13. Fejzić Redžep                    37,05 KM 
14.  Žuga Ešef                          77,85 KM 
15.  Hadžović Mušan              76,65 KM 
16.  Hadžović Sejno                82,65 KM    
17.  Turkušić Ferida               28,20 KM 
18. Čengić Ismeta                   71,85 KM      
19. Dedović Ramiza               16,80 KM 
20. Ćurović Safeta                 30,30  KM 
21. Aganspahić Ševko            23,10 KM  
22. Subašić Ramiza                 25,50 KM 
23. Adžem Safet                     48,60 KM 
24. Adžem Mensur                 20,25  KM 
25. Pljevljak Emir                 114,90 KM 
26. Žuga Bahra                         77,25 KM 
27. Brajlović Avdo                   44,85 KM 
28. Muslić Fadila                     55,35 KM 
29. Deljo Suvad                       26,85 KM 
 

Članak 3. 
 

Za provedbu ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za gospodarstvo i 
Ministarstvo za financije Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde, a sredstva će 
se osigurati iz Proračuna Ministarstva 
za gospodarstvo sa ekonomskog  koda 
614400 - HAP 002 - podsticaj poljopriv-
rednoj proizvodnji. 
 

Članak 4. 
 

Odluka stupa na snagu danom  
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 



06. avgust/kolovoz 2010. 
 
 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
«Službenim novinama Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde». 
       
Broj:03–14-1282/10                 P R E M I J E R 
05.08.2010.godine                   Nazif Uruči,v.r. 
     G o r a ž d e  
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde («Službene novine Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde», broj:5/03), 
Vlada Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde, na nastavku svoje 73. redovite sj-
ednice, održanom dana 05.08.2010.god-
ine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o izboru najpovoljnijeg  

ponuđača za LOT br. 1 «Pružanje 
usluga osiguranja uposlenika 

institucija BPK Goražde» 
 

Članak 1. 
 

 Za najpovoljnijeg ponuđača za 
pružanje usluga prema LOT-u br.1 «Pru-
žanje usluga osiguranja uposlenika ins-
titucija BPK Goražde» bira se gospodar-
sko društvo «Croatia osiguranje» d.d. 
Ljubuški, podružnica Goražde. 
 

Članak 2. 
 
 Po pravosnažnosti ove Odluke 
sa najpovoljnijim ponuđačem iz članka 
1. ove Odluke zaključit će se ugovor, a 
prema uvjetima utvrđenim u odabranoj 
ponudi. 
 

Članak 3. 
 
 Odluka stupa na snagu danom  
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objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
«Službenim novinama Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde». 
 
PRAVNA POUKA: Protiv ove Odluke 
može se uložiti prigovor Vladi Bosansko 
-podrinjskog kantona Goražde u roku 
od 5 (pet) dana od dana dostavljanja ove 
Odluke. 
 
Broj:03-14–1280/10                 P R E M I J E R   
05.08.2010.godine                   Nazif Uruči,v.r. 
     G o r a ž d e 
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 Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde («Službene novine Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde», broj:5/03), 
Vlada Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde, na nastavku svoje 73. redovite sj-
ednice, održanom dana 05.08.2010.go-
dine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o izboru najpovoljnijeg  
ponuđača  za LOT br.4/1  

«Pružanje usluga sukcesivne isporuke 
kancelarijskog materijala» 

 
Članak 1. 

 
 Za najpovoljnijeg ponuđača za 
pružanje usluga prema LOT-u br. 4/1 
„Pružanje usluga sukcesivne isporuke 
kancelarijskog materijala“ bira se gospo-
darsko društvo „Svjetlostkomerc“ d.d. 
Sarajevo. 
 

Članak 2. 
 
 Po pravosnažnosti ove Odluke 
sa najpovoljnijim ponuđačem iz članka  
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1. ove Odluke zaključit će se ugovor, a 
prema uvjetima utvrđenim u odabranoj 
ponudi. 
 

Članak 3. 
 

 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
„Službenim novinama Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde“. 
 
PRAVNA POUKA: Protiv ove Odluke 
može se uložiti prigovor Vladi Bosansko 
-podrinjskog kantona Goražde u roku 
od 5 (pet) dana od dana dostavljanja ove 
Odluke. 
 
Broj:03-14–1275/10                 P R E M I J E R 
05.08.2010.godine                   Nazif Uruči,v.r. 
      G o r a ž d e 
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 Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde («Službene novine Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde», broj:5/03), 
Vlada Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde, na nastavku svoje 73. redovite sj-
ednice, održanom dana 05.08.2010.godi-
ne, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o izboru najpovoljnijeg  

ponuđača za LOT br.6 «Pružanje 
usluga sukcesivne isporuke goriva  

za motorna vozila i lož-ulja 
 za kotlovnice» 

 

Članak 1. 
 

 Za najpovoljnijeg ponuđača za 
pružanje usluga prema LOT-u br.6 «Pr- 
užanje usluga sukcesivne isporuke gori-
va za motorna vozila i lož-ulja za kotlo- 

06. avgust/kolovoz 2010. 
 
 
vnice» bira se gospodarsko društvo «Enol» 
d.o.o. Goražde. 
 

Članak 2. 
 

 Po pravosnažnosti ove Odluke 
sa najpovoljnijim ponuđačem iz članka 
1. ove Odluke zaključit će se ugovor, a 
prema uvjetima utvrđenim u odabranoj 
ponudi. 
 

Članak 3. 
 

 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
«Službenim novinama Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde». 
 
PRAVNA POUKA: Protiv ove Odluke 
može se uložiti prigovor Vladi Bosansko 
-podrinjskog kantona Goražde u roku 
od 5 (pet) dana od dana dostavljanja ove 
Odluke. 
 

Broj:03-14–1278/10                 P R E M I J E R 
05.08.2010.godine                   Nazif Uruči,v.r. 
     G o r a ž d e 
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 Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde («Službene novine Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde», broj:5/03), 
Vlada Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde, na nastavku svoje 73. redovite sj-
ednice, održanom dana 05.08.2010.godi-
ne, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o izboru najpovoljnijeg ponuđača  

za LOT br. 7 «Pružanje usluga sukcesivne 
isporuke sredstava za održavanje higijene 

u zgradama u vlasništvu BPK Goražde 
 i artikala za čajne kuhinje» 



06. avgust/kolovoz 2010. 
 
 

Članak 1. 
 

 Za najpovoljnijeg ponuđača za 
pružanje usluga prema LOT-u br.7 «Pr-
užanje usluga sukcesivne isporuke sred-
stava za održavanje higijene u zgrada-
ma u vlasništvu BPK Goražde i artikala 
za čajne kuhinje»  bira se gospodarsko 
društvo «Oniprom» d.o.o. Goražde. 
 

Članak 2. 
 
 Po pravosnažnosti ove Odluke 
sa najpovoljnijim ponuđačem iz članka 
1. ove Odluke zaključit će se ugovor, a 
prema uvjetima utvrđenim u odabranoj 
ponudi. 
 

Članak 3. 
 
 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
«Službenim novinama Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde». 
 
PRAVNA POUKA: Protiv ove Odluke 
može se uložiti prigovor Vladi Bosansko 
-podrinjskog kantona Goražde u roku 
od 5 (pet) dana od dana dostavljanja ove 
Odluke. 
 
Broj:03-14–1277/10                 P R E M I J E R 
05.08.2010.godine                   Nazif Uruči,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Statuta 
Općine Pale (“Službene novine Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
19/07 i 11/08) i članka 81. Poslovnika 
Općinskog vijeća Općine Pale (“Službe-
ne novine Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde”, broj:4/08), Općinsko vije- 
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će Općine Pale-Prača, na XVI sjednici, 
održanoj dana 23.07.2010.g., d o n o s i: 
   
 

ZAKLJUČAK 
o davanju suglasnosti na pristupanje 

postupku za davanje koncesije  
za izgradnju  MHE “Vražalice” 

 
Članak 1. 

 
 Ovim Zaključkom daje se suglas-
nost  na Odluku o pristupanju postupku 
za dodjelu koncesije za izgradnju   MHE 
 “Vražalice” na rijeci Prači, broj: 03-17-
891/10, od 04.06.2010. godine, koju je 
usvojila Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde. 
 

Članak 2. 
 

Ovaj Zaključak stupa na snagu 
danom usvajanja, a naknadno će biti ob-
javljen u „Službenim novinama Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde“. 
 
Broj:02-02-1-66/10              PREDSJEDATELJ 
23.07.2010.godine               Fuad Crnčalo,v.r. 
      Pale- Prača 
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Na temelju članka 14. stavak 4. 
Zakona eksproprijaciji (“Službene novi-
ne Federacije Bosne i Hercegovine”, br-
oj:70/07), članka 24. Statuta Općine Pale 
(”Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde” broj:19/07 i 11/08) 
i članka 81. Poslovnika Općinskog vijeća 
Općine Pale (”Službene novine Bosan-
ko-podrinjskog kantona Goražde” broj: 
4/08), Općinsko vijeće Općine Pale-Pra-
ča, na svojoj XVI sjednici, održanoj dana 
23.07.2010.godine, d o n o s i: 
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O D L U K U 
o proglašavanju općeg interesa  
za izgradnju groblja za životinje 
na području Općine Pale-Prača 

 
Članak 1. 

 
 Ovom Odlukom proglašava se 
opći interes za izgradnju groblja za ži-
votinje na području Općine Pale-Prača, 
na lokalitetu Vučijih Brda, na zemljištu 
označenom kao k.č.br. 1935/6, upisan-
om u p.l. br.417, po kulturi šuma 4. kla-
se, površine 1582m2. 
 

Članak 2. 
 
 Pravo služnosti na zemljištu  iz 
članka 1. ove Odluke, kao i naknadu po 
temelju služnosti, Općina Pale-Prača će 
regulirati sa Federalnim ministarstvom 
poljoprivrede, vodoprivrede i šumarst-
va. 
 

Članak 3. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om usvajanja, a naknadno će biti objav-
ljena u „Službenim novinama Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde“. 
 
Broj:02-02-1-67/10              PREDSJEDATELJ  
23.07.2010.godine             Fuad Crnčalo, v.r. 
      Pale-Prača   
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Na temelju članaka 24. i 71, 
stavak 2. Statuta Općine Pale (“Službene 
novine Bosansko- podrinjskog kantona 
Goražde”, broj: 19/07 i 11/08) i članka 
81. Poslovnika Općinskog vijeća Općine 
Pale (“Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 4/08), 
Općinsko vijeće Općine Pale-Prača, na 

06. avgust/kolovoz 2010. 
 

 
 XVI sjednici, održanoj dana 23.07.2010. 
godine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o provođenju izbora za savjete  
mjesnih zajednica na području  

općine Pale-Prača 
 

Članak 1. 
 
 Ovom Odlukom utvrđuje se pro-
vođenje izbora za savjete mjesnih zajed-
nica Prača i Hrenovica. 
 

Članak 2. 
 
 Izbori će se održati u kancelarija-
ma mjesnih zajednica Prača i Hrenovica,  
dana 25.09.2010. godine u vremenu od  
07,00 sati do 19,00 sati. 
 

Članak 3. 
 

 Izbore će organizovati (sačiniti 
biračke spiskove i kandidacijske liste) i 
provesti povjerenstva u sljedećem sasta-
vu: 
 

 Za mjesnu zajednicu Prača: 
 

1. Čolo Jusuf,  predsjednik  
                           povjerenstva, 
2. Drugovac Aldijana,  član, 
3. Sablja Amer,  član. 

 
 Za mjesnu zajednicu Hrenovica: 
 

1. Sipović Edib, predsjednik  
                             povjerenstva, 
2. Ćutuk Almedin,  član, 
3. Smajović Nihada, član. 

 
Naknada za predsjednike  i član-

ove povjerenstva će biti u neto iznosu   



06. avgust/kolovoz 2010. 
 
 
po 100,00 KM za mjesece kolovoz i ru-
jan. 
 

Članak 4. 
 

Sredstva za provođenje izbora 
osigurat će se iz Proračuna Općine za 
2010. godinu. 
 

Članak 5. 
 

Pravo da biraju savjet mjesne za-
jednice imaju građani sa područja te mj-
esne zajednice koji imaju opće biračko 
pravo. Izbori će se obaviti tajnim glasa-
njem. 
 

Članak 6. 
 

Kandidat koji dobije najviše glas-
ova obavljat će funkciju predsjednika 
mjesne zajednice. 
 

Članak 7. 
 

Rezultate izbora će potvrditi Op-
ćinsko vijeće. 
 

Članak 8. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om usvajanja, a naknadno će biti objav-
ljena u „Službenim novinama Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde“. 
 
Broj:02-02-1-68/10              PREDSJEDATELJ  
23.07.2010.godine               Fuad Crnčalo, v.r.                        
      Pale-Prača    
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Na temelju članka 33. stavak 4. i 
5.  Zakona o vodama Bosansko-podrinj-
skog kantona Goražde (“Službene novi-
ne Bosansko-podrinjskog kantona Gora- 
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žde”, br.6/10), članka 43. i 44. Pravilnika 
o uvjetima za određivanje zona sanita-
rne zaštite i zaštitnih mjera za izvorišta 
voda koje se koriste ili planiraju da se 
koriste za piće (“Službene novine Fede-
racije Bosne i Hercegovine”, broj:51/02), 
članka 24. Statuta Općine Pale (”Službe-
ne novine Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde” br.19/07 i 11/08) i članka 
81. Poslovnika Općinskog vijeća Općine 
Pale (”Službene novine Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde” br.4/08), Op-
ćinsko vijeće Općine Pale-Prača, na svo-
joj XVI sjednici, održanoj dana 23.07. 
2010. godine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o utvrđivanju zona sanitarne  
zaštite izvorišta pitke vode  

 za izvorišta „Datelji“, „Komrani“ 
 i „Donja Čemernica“ 

 
I - OPĆE ODREDBE 
 

Članak 1. 
 
 Ovom Odlukom utvrđuju se zo-
ne sanitarne zaštite izvorišta pitke vode 
za izvorišta „Datelji“,  „Komrani“  „Do-
nja Čemernica“ (u daljem tekstu: izvori-
šta) sa kojih se vrši snabdijevanje vodom 
za piće potrošača općine Pale-Prača, ve-
ličina i granice zaona saniterne zaštite, 
mjere i režimi zaštite, nadzor nad spro-
vođenjem ove Odluke, kaznene odredbe 
i druga pitanja od interesa za sprovođe-
nje sanitarne zaštite izvorišta. 
 

Članak 2. 
 
 Izvorište „Datelji“ se nalazi na 
oko 3,5 km od centra naselja Prača i leži 
jugoistočno od naseljenog mjesta Datelji,  



Broj 11 – strana 1062 
 
 
u dolini Dateljskog potoka na sjevernim 
obroncima brda Crni vrh. U administra-
tivnom pogledu izvorište „Datelji“ sa 
pripadajućim slivnim područjem pripa-
da Općini Pale-Prača, odnosno Bosans-
ko-podrinjskom kantonu Goražde. Izvo-
rište „Datelji“ locirano je u izravnoj bli-
zini naseljenog mjesta  Datelji uz lokalni 
put  i Dateljski potok. Ovaj potok se na-
lazi u izravnoj blizini zahvatne građe-
vine. 
 Izvorište „Komrani“ locirano je 
jugoistočno od centra naselja Prača u iz-
ravnoj blizini naseljenog mjesta Komra-
ni uz potok Zastava. Ovaj potok se niz-
vodno od zahvatnog objekta izravno ul-
ijeva u veći potok Derventa, koji teče u 
pravcu jug-sjever i nakon 1.800 m se kao 
desna pritoka ulijeva u rijeku Praču kod 
mjesta Podgrad. U administrativnom 
pogledu, izvorište „Komrani“ sa pripa-
dajućim slivnim područjem pripada Op-
ćini Pale-Prača, odnosno Bosansko-pod-
rinjskom kantonu Goražde. 
  Izvorište „Donja Čemernica“ lo-
cirano je jugoistočno od centara mjesne 
zajednice Hrenovica  u izravnoj blizini 
naseljenog mjesta Donja Čemernica, oko 
4,5 km uzvodno od ušća vodotoka Če-
mernice u rijeku Praču, lijevu pritoku ri-
jeke Drine. U administrativnom pogledu 
izvorište „Donja Čemernica“ sa pripad-
ajućim slivnim područjem pripada Op-
ćini Pale-Prača, odnosno Bosansko-pod-
rinjskom kantonu Goražde. 
 

Članak 3. 
 
 Zaštita  Izvorišta vrši se usposta-
vljanjem i održavanjem zona sanitarne 
zaštite i zaštitnih mjera, koje su utvrđe-
ne sukladno lokalnim uvjetima, na tem-
elju provedenih istražnih radova, anali-
za i stručnog elaborata. 
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Članak 4. 

 
 Utvrđivanje zona sanitarne zaš-
tite i sanitarne mjere vrše se u cilju zaš-
tite voda izvorišta od svih zagađivanja i 
štetnih uticaja koji mogu nepovoljno dj-
elovati na higijensku ispravnost vode za 
piće ili na izdašnost izvorišta. 
 

Članak 5. 
 
 Urbanističko uređenje prostora, 
gospodarske, poljoprivredne i druge dj-
elatnosti mogu se vršiti samo na način i 
u mjeri koji su utvrđeni ovom Odlukom. 
 Gospodarska društva, kantonal-
ni i općinski organi uprave, druge prav-
ne osobe i građani dužni su se pridrža-
vati odredaba ove Odluke i primijenji-
vati propisane mjere  zaštite. 
 
II – ZONE SANITARNE ZAŠTITE  
       I SANITARNE MJERE 
 

Članak 6. 
 
 Sukladno Pravilniku o uvjetima 
za određivanje zona sanitarne zaštite i 
zaštitnih mjera za izvorišta voda koje se 
koriste ili planiraju da se koriste za piće 
(„Službene novine Federacije Bosne i 
Hercegovine“, broj:51/02) utvrđuju se 
sljedeće zone zaštite: 
 

 Za izvorišta „Datelji“ i „Kom-
rani“ utvrđuju se dvije zone sanitarne 
zaštite i to:  
 

I  zaštitna zona – zona najstrožijeg re- 
                               žima zaštite koja se  
                               sastoji od:  
 

 - Ia  zaštitna zona – zona najstro- 
                    žijeg režima zaštite – zona  
                    izvorišta, 
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 - Ib  zaštitna zona – zona strog- 
                    og režima zaštite, 
II zaštitna zona – zona ograničenog re- 
                               žima zaštite. 
 
 Za izvorište „Donja Čemernica“ 
utvrđuju se tri zone sanitarne zaštite i 
to:  
 

I  zaštitna zona – zona najstrožijeg  
                              režima zaštite, 
II zaštitna zona – zona ograničenog  
                               režima zaštite, 
III zaštitna zona – zona blagog režima  
                                zaštite. 
 
1. PRVE A  ZAŠTITNE ZONE – ZONE  
    NAJSTROŽIJEG REŽIMA ZAŠTITE 
 

Članak 7. 
 

 Za izvorišta „Datelji“ i „Komra-
ni“ područja Ia zone obuhvataju prostre 
oko vodozahvatnih objekta koji imaju 
funkciju izravnog sprečavanja fizičkog 
oštećenja i zagađenja. 
 Granice ovih zona izvorišta „Da-
telji“ i „Komrani“ se podudaraju  sa po-
stojećom i planiranom ogradom oko vo-
dozahvatnih objekata, a leže minimalno 
10 m od ivice objekata kaptaže (poželjno 
bi bilo da to bude 50 m). Ukupna površi-
na ovih  zona iznosi po 250 m2. 
 Za izvorište „Donja Čemernica“ 
područje I zone obuhvata prostor oko 
vodozahvatnog objekta koji ima funkci-
ju izravnog sprečavanja fizičkog ošteće-
nja i zagađenja. 
 Granica ove zone izvorišta „Do-
nja Čemernica“  se podudara sa postoj-
ećom ogradom oko vodozahvatnog obj-
ekata a leži 2-5 m od ivice objekata ka-
ptaže (poželjno bi bilo da to bude 50 m). 
Ukupna površina ove zone iznosi 65 m2. 
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Članak 8. 

 
 Područja ovih zona, kao i sve zo-
ne zaštite, se nalaze na području općine 
Pale-Prača.  
 Općina će sukladno važećim pr-
opisima o eksproprijaciji regulirati pita-
nje imovinskopravnih odnosa sa eventu-
alnim vlasnicima zemljišta na područji-
ma I i Ia zaštitnih zona u dijelu koji se 
odnosi na njihov kompletan prostor  kao 
i pravo korištenja pristupnog puta, uko-
liko isto nije urađeno do sada. 
 

Članak 9. 
 
 Na područjima I i Ia zaštitnih 
zona nalaze se sljedeći objekti: 
 

1. vodozahvatni objekti, tj. kaptažne 
armirano-betonske građevine koje se 
sastoje od sljedećeg: 

 

a) izvorište „Datelji“ se sastoji od 
AB zida dužine 15 m uz ivicu ce-
ste iza kojeg je položena drenaž-
na cijev zatrpana odgovarajućom 
frakcijom kamenog agregata po-
krivenog geotekstilom kao pok-
rivkom iznad kamenog sloja; 

b) izvorište „Komrani“ se sastoji od 
ukopanog sabirnog bazena i cje-
vovoda sa potrebnim cijevnim 
razvodom i odgovarajuće hidro-
mehaničke opreme i zatvarača; 

c) izvorište „Donja Čemernica“ se 
sastoji od krilnih zidova kaptaž-
ne galerije, sabirnog bazena sa 
pumpnom stanicom i elektroor-
merićem, te potrebnih cijevnih 
razvoda sa odgovarajućom hid-
romehaničkom opremom i zatv-
aračima; 

2. okna za smještaj zatvarača; 
3. ograde sa ulaznim kapijama. 
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 Pored objekata iz prethodnog st-
avka ovog članka, na područjima ovih 
zona mogu se, uz primjenu propisanih 
mjera zaštite, graditi i drugi vodoprivre-
dni objekti, kao što su vodozahvatni ob-
jekti, rezervoari, pumpne stanice, trafo-
stanice, administrativni objekti, prilazni 
i unutarnji putevi i drugi objekti koji su 
neophodni za rad sustava vodosnabdije-
vanja, ali je zbog prostornog ograničenja 
teško izvodljivo smještanje ovakvih ob-
jekata u  ovaj prostor. 
 

Članak 10. 
 
 Vodoprivredni objekti iz članka 
9. ove Odluke i njima pripadajuća opre-
ma su u vlasništvu JKP „Prača“ iz Pra-
če, koje gazduje cjelokupnim sustavom 
vodosnabdijevanja na području općine. 
Uz navedene objekte u nadležnosti JKP 
„Prača“ su i objekti za transport i aku-
mulaciju vode i distributivna mreža. 
 Za sprovođenje svih zaštitnih mj-
era propisanih ovom Odlukom na pod-
ručjima I i Ia zaštitnih zona, nadležna je 
Općina Pale-Prača.  
  

Članak 11. 
 
 Područja I i Ia zaštitnih zona 
moraju biti zaštićena od neovlaštenog 
pristupa ogradom, kao i drugim potreb-
nim mjerama fizičke zaštite i osiguranja. 
 Ograda iz prethodnog stavka ov-
og članka mora biti izvedena na način 
da spriječi neovlašten i nasilan ulazak 
na područje ovih zaštitnih  zona.  
 

Članak 12. 
 
 Potrebno je na odgovarajući na-
čin obilježiti I i Ia zaštitne zone, sa nazi-
vom izvorišta i zaštitne zone, nazivom 
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 JKP “Prača“, brojem dežurnog telefona 
za hitne slučajeve i upozorenjem o za-
brani neovlaštenog pristupa. 
 

Članak 13. 
 
 Pristup na područja I i Ia zaš-
titne zone dozvoljen je samo ovlaštenim 
osobama, što uključuje zaposlenike JKP 
„Prača“ koji stalno ili povremeno rade 
na objektima unutar ovih zona, i nadle-
žnim inspekcijskim organima tjekom vr-
šenja redovitih i izvanrednih inspekcijs-
kih kontrola, nadležne iz JKP „Prača“, 
kao i druge osobe uz osobito odobrenje 
Općine Pale-Prača. 
 Sve osobe navedene u prethod-
nom stavku ovog članka uz sebe moraju 
imati  odgovarajuću propusnicu kako bi 
mogle pristupiti na područje I i Ia zaš-
titne zone. 
   

Članak 14. 
 
 Osobe koje stalno ili povremeno 
rade na objektima unutar I i Ia zaštitne 
zone  moraju biti podvrgnute periodičn-
im liječničkim pregledima, sukladno od-
govarajućim propisima o sanitarnoj zaš-
titi.  
 

Članak 15. 
 
 Na područjima I i Ia zaštitnih 
zona zabranjene su sve aktivnosti koje 
nisu u izravnoj svezi sa normalnim rad-
om i održavanjem vodozaštitnih objeka-
ta. Aktivnosti koje se provode u cilju no-
rmalnog rada i održavanja vodozahva-
tnih objekata ne smiju štetno djelovati 
na izvorišta. 
 Iznimno od odredaba stavka 1. 
ovog članka, JKP „Prača“ dužno je da 
zemljište u I i Ia zaštitnoj zoni zasije  
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travom i hrastinjem plitkog i vezanog 
korijena, pri čemu je najstrožije zebra-
njena uporaba prirodnog i vještočkog 
đubriva, kemijskih sredstava za zaštitu 
bilja, kao i drugih agrotehničkih sredsta-
va. 
 Iznimno od odredaba stavka 1. 
ovog članka, dozvoljeno je provođenje 
instalacija u funkciji normalnog rada ob-
jekata za vodosnabdijevanje i u tom slu-
čaju je odgovarajućim projektnim i iz-
vođačkim rješenjem potrebno osigurati 
da te instalacije ne mogu izravno ugro-
ziti izvorišta. 
 
2. PRVE B ZAŠTITNE ZONE – ZONE  
     STROGOG REŽIMA ZAŠTITE 
 

Članak 16. 
 
 Područje Ib zaštitne zone obuh-
vata područje od granica Ia zaštitne zo-
ne do vanjskih granica Ib zaštitne zone. 
 Ib zaštitna zona izvorišta „Date-
lji“ obuhvata prostor unutar površinske 
(orografske) vododijelnice slivnog pod-
ručja izvorišta „Datelji“. Ova granica se 
proteža od izvorišta „Datelji“ prema ju-
gozapadu do kote (k. 1.176 m) odakle iz-
ohipsom  1.150 m naglo povija u pravcu 
istoka  u dužini od oko 800 m, te se dalje 
spušta prema sjeverozapadu, odnosno 
izvorištu „Datelji“. 
 U Ib zaštitnoj zoni izvorišta „Da-
telji“  od potencijalnih zagađivača nala-
ze se individualni stambeni objekti sa 
lokalnom mrežom puteva. 
 Ib zaštitna zona izvorišta „Date-
lji“ ima površinu  oko 0,25 km2 i ona pr-
edstavlja zonu strogog režima zaštite 
podzemnih voda. 
 Ib zaštitna zona izvorišta „Kom-
rani“ obuhvata prostor unutar površin-
ske (orografske) vododijelnice slivnog  
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popdručja izvorišta „Komrani“. Ove gr-
anice se protežu od izvorišta „Komrani“ 
prema sjeverozapadu oko 650 m, a  pre-
ma jugozapadu u pravcu vrha Cerice do 
kote (k 1.271 m), odakle  povija u pravcu 
sjeveristoka preko Pogleda do kote 
(k.1.250 m).  Od sela Pogledi granica ide 
ka jugoistoku do nekropole stećaka, od-
akle izohipsom 1.025 do doline potoka 
Zastava i izvorišta „Komrani“. U Ib za-
štitnoj zoni izvorišta „Komrani“ od po-
tencijalnih zagađivača nalaze se indivi-
dualni stambeni objekti sa lokalnom mr-
ežom puteva. 
 Ib zaštitna zona izvorišta „Kom-
rani“  ima površinu  oko 0,27 km2 i ona 
predstavlja zonu strogog režima zaštite 
podzemnih voda. 
  

Članak 17. 
 
 Na područjima Ib zaštitnih zona 
izvorišta zabranjeno je izvođenje  rado-
va koji nisu u izravnoj svezi sa operativ-
nim potrebama i redovnim održavanjem 
objekata i svi oni radovi koji mogu šte-
tno uticati na kvalitet voda. Zabranjeno 
je građenje objekata i obavljanje  aktiv-
nosti koje mogu zagaditi vode do izvo-
rišta. 
 Iznimno se dozvoljavaju aktivn-
osti koje ne utiču na kvalitet podzemnih 
voda  i odnose se na: 
 

- održavanje postojećih objekata u 
cilju ispravnog funkciniranja ist-
ih, osobito sa aspekta pravilnog 
sustava funkcioniranja prikuplja-
nja i odvođenja otpadnih voda iz 
stambenih i gospodarskih obje-
kata uz zadržavanje sadašnje na-
mjene objekata; 

- nekomercijalni uzgoj trave uz 
uporabu prirodnog i vještočkog  
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đubriva u količini koja ne ugrož-
ava kvalitet vode na izvorištima; 

- kretanje stanovništva bez ograni-
čenja i kontrolirane rekreativne 
aktivnosti, bez izgradnje sports-
kih i rekreacijskih terena; 

- provođenje kanalizacije i drugih 
instalacija, koje služe za normal-
an rad objekata za vodosnabdije-
vanje, u kom slučaju je odgova-
rajućim projektnim i izvođačkim 
rješenjima potrebno osigurati da 
te instalacije ne mogu ugroziti iz-
vorišta. 

  
2. DRUGE  ZAŠTITNE ZONE – ZONE  
     OGRANIČENOG REŽIMA  ZAŠTITE 
 

Članak 18. 
 
 Druge zaštitne zone obuhvataju 
prostore od vanjskih granica prvih zaš-
titnih zona do hidrološke (podzemne) 
vododijelnice slivnih područja izvorišta.  
 - Granica druge zaštitne zone iz-
vorišta „Datelji“ pruža se jugozapadno 
do kote (k. 1.176 m) prema najvišoj koti 
Crnog vrha (k. 1.405,5 m), odakle produ-
žava prema jugoistoku do grebena Tise, 
kota (k. 1.370 m), odakle naglo povija 
prema sjeveru i sjeveroistoku do spoja 
sa vanjskim granicama Ib zone. Povr-
šina druge zaštitne zone izvorišta „Date-
lji“ iznosi  oko 0.35 km2 i predstavlja zo-
nu ograničenog režima zaštite podzem-
nih voda. 
 - Granica druge zaštitne zone iz-
vorišta „Komrani“ pruža se jugozapad-
nim padinama brda Cerice  do kote (k. 
1.150 m) i sve do Cerica, odakle povija 
ka sjeveroistoku putem do sela Pogled i 
kote (k.1.119 m). Od sela Pogled  povija 
ka jugoistoku do nekropole stećaka, od-
akle nastavlja izohipsom 1.025 do doline  
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potoka Zastava i izvorišta „Komrani“. 
Površina druge zaštitne zone izvorišta 
„Komrani“ iznosi  oko 0.69 km2 i preds-
tavlja zonu ograničenog režima zaštite 
podzemnih voda. 
 - Granica druge zaštitne zone 
izvorišta „Donja Čemernica“ pruža se 
od izvorišta sjeverozapadno jugozapa-
dnim padinama brda Drecun, kotom (k. 
1.150 m), sve do iznad Boguna, odakle 
povija ka sjeveru u dužini od oko 1 km 
do sastavaka tri puta. Od sasatavaka tri 
puta povija prema jugoistoku  šumskim 
putem do ispod sjeveroistočne strane  
brda Pleće, odakle se postepeno spušta 
do izvorišta „Dona Čemernica“. Površi-
na druge zaštitne zone izvorišta „Donja 
Čemernica“ iznosi  oko 1.13 km2 i pred-
stavlja zonu ograničenog režima zaštite 
podzemnih voda. 
 

Članak 19. 
 
  Na područjima drugih zaštitnih 
zona izvorišta zabranjeno je izvođenje 
radova koji nisu u izravnoj svezi sa ope-
rativnim potrebama i redovitim održa-
vanjem objekata i svih onih radova koji 
štetno utiču na kvalitet voda. Zabranje-
na je izgradnja objekata i obavljanje ak-
tivnosti kojima se mogu zagaditi  vode 
do izvorišta, a naročito: 
 

1. izgradnja novih naselja, te izgra-
dnja i rad kanalizacije osim ako 
vodnonepropusnost kanalizacij-
skih vodova nije osigurana i kon-
trolisana; 

2. izgradnja i rad uređaja za preči-
šćavanje otpadnih voda i uređaja 
za spaljivanje čvrstog otpada; 

3. izravno i neizravno ispuštanje  
neprečišćenih otpadnih voda u 
vodonosni sloj, kao i prečišćenih  
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i neprečišćenih otpadnih voda na 
tlo, uključujući  pražnjenje vozila 
za čišćenje i odvoz fekalija; 

4. izgradnja i nekontrolirani rad sp-
ortskih i rekreacijskih objekata 
bez vodopropusne kanalizacije; 

5. formiranje gradilišta i gradilišnih 
naselja, bez sanitarija i vodopro-
pusne kanalizacije; 

6. izgradnja izvorišta i bunara koji 
se ne koriste za javno snabdijeva-
nje vodom; 

7. gospodarske i druge aktivnosti  
kojima se narušava prirodni rež-
im prihranjivanja podzemnih vo-
da izvorišta, ukoliko se posebn-
im mjerama ne osigura vještačko 
prihranjivanje u količini dovolj-
noj za nadoknađivanje izgublje-
ne vode; 

8. izvođenje istražnih bušotina za 
naftu, zemni plin i druge opasne 
i štetne materije, kao i mineralnu 
vodu, ukoliko nisu poduzete po-
sebne mjere kojima se sprečava 
inflitracija ili izlijevanje ovih ma-
terija u podzemne vode, tj. kom-
unikacija horizon(a)ta sa mine-
ralnom sirovinom i vodonosnog 
horizonta izvorišta; 

9. odlaganje svih vrsta čvrstog otp-
ada i izgradnja deponija uključu-
jući i sanitarne deponije; 

10. izgradnja i rad industrijskih i za-
natskih pogona; 

11. izgradnja i rad željezničkih i ran-
žiranih stanica i terminala i auto-
busnih stanica, ukoliko nisu pod-
uzete posebne mjere kojima se 
sprječava zagađivanje izvorišta; 

12. izgradnja i korištenje skladišta 
rastvorljivih materija opasnih i 
štetnih  za vodu; 
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13. prerada, manipulacija i skladište- 
nje kemikalija, tečnih goriva, ma-
ziva i drugih opasnih i štetnih 
materija odrđenih podzakonsk-
im aktom iz članka 121. stavak 4. 
Zakona o vodama; 

14. otvoreno uskladištenje i  primje-
na kemijskih sredstava opasnih i 
štetnih za vodu, koja se koriste 
za zaštitu i rast bilja i za unište-
nje korova; 

15. izgradnja i rad stočnih i peradar-
skih farmi, osim uzgoja 10 grla 
krupne stoke i peradi u induvid-
ualnim domaćinstvima za vlasti-
te potrebe, uz izgradnju i pravil-
an rad vodnonepropusne kanali-
zacije, odnosno vodnonepropus-
ne septičke jame; 

16. izgradnja i eksploatacija cjevo-
voda za transport kemikalija, teč-
nih goriva i maziva i drugih opa-
snih tečnosti; 

17. cestovni transport kemikalija, te-
čnih goriva i maziva i drugih op-
asnih tečnosti; 

18. izgradnja i korištenje poletno – 
sletnih staza, sigurnosnih površi-
na i površina za prisilno slijeta-
nje u zračnom prometu; 

19. izgradnja i korištenje manevar-
skih i vojnih poligona; 

20. izgradnja novih grobalja i proši-
renje starih; 

21. eksploatacija mineralnih sirovina; 
22. eksploatacija šljunka; 
23. sječa šume, izgradnja puteva, iz-

vođenje obimnih zemljenih isko-
pa i druge aktivnosti koje izazi-
vaju i pospješuju eroziju tla; 

24. druge aktivnosti za koje se utvr-
di da mogu imati negativne pos-
ljedice  za izvorišta. 

 



Broj 11 – strana 1068 
 
 

Članak 20. 
 
 Na područjima drugih zaštitnih 
zona mogu ostati već postojeći stambeni 
i vikend-objekti, kao i individualni obje-
kti za uzgoj stoke i peradi. 
 Na objektima iz prethodnog sta-
vka ovog članka dozvoljeni su radovi 
usmjereni na tekuće održavanje, a sukla-
dno uvjetima definiranim aktom o građ-
enju, izdatom od strane nadležnog or-
gana. 
 Sanitarne otpadne vode iz obje-
kata na pdručju drugih zaštitnih zona iz 
stavka 1. ovog članka  moraju se prikup-
ljati i transportirati propisno projektira-
nim  i izvedenim kanalizacijskim sustav-
om koji mora biti vodonepropusan. 
 U slučajevima kada se vrši preči-
šćavanje prikupljenih sanitarnih otpadn-
ih voda iz prethodnog stavka ovog čla-
nka, sanitarne otpadne vode se moraju 
ispustiti izvan drugih zaštitnih zona.  
 
2. TREĆA  ZAŠTITNA ZONA – ZONA  
    BLAGOG  REŽIMA ZAŠTITE 
 

Članak 21. 
 
 Područje treće zaštitne zone obu-
hvata prostor od vanjske granice druge 
zaštitne zone do hidrološke (podzemne) 
vododijelnice slivnog područja izvorišta 
„Donja Čemernica“. 
 Granica treće zaštitne zone izvo-
rišta „Donja Čemernica“ se na sjevero-
zapadu pruža iznad brda Drecun sve do 
iznad sela Brojnići. Od sela Brojnići pov-
ija prema sjeveroistoku do Paljika (k. 
1.096 m), odakle se dalje pruža prema 
jugoistoku  do ispod sjeveroistočne stra-
ne brda Pleće, gdje se spaja  sa II zaštitn-
om zonom izvorišta „Donja Čemernica“.  
Površina III zaštitne zone  izvorišta „Do- 
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nja Čemernica“ je oko 1,21 km2. 
 

Članak 22. 
 
  Na području III  zaštitne zone 
izvorišta zabranjeno je izvođenje radova 
koji nisu u izravnoj svezi sa operativnim 
potrebama i redovitim održavanjem ob-
jekata i svi oni radovi koji štetno utiču  
na kvalitet voda. Zabranjena je izgradnja 
objekata i obavljanje aktivnosti kojima 
se mogu zagaditi  vode do izvorišta, a 
naročito: 
 

1. izgradnja i rad uređaja za prečiš-
ćavanje otpadnih voda i uređaja 
za spaljivanje čvrstog otpada; 

2. izravno i neizravno ispuštanje  
neprečišćenih otpadnih voda u 
vodonosni sloj, kao i prečišćenih 
i neprečišćenih otpadnih voda na 
tlo i u  tlo; 

3. izgradnja i eksploatacija cjevovo-
da za transport kemikalija, tečn-
ih goriva i maziva i drugih opas-
nih tečnosti, ukoliko nisu podu-
zete posebne mjere kojima se sp-
rečava inflitracija  ovih tečnosti u 
podzemne vode; 

4. izvođenje istražnih bušotina za 
naftu, zemni plin i druge opasne 
i štetne materije, kao i mineralnu 
vodu, ukoliko nisu poduzete po-
sebne mjere kojima se sprečava 
inflitracija ili izlijevanje ovih ma-
terija u podzemne vode, tj. kom-
unikacija horizon(a)ta sa minera-
lnom sirovinom i vodonosnog ho-
rizonta izvorišta; 

5. otvoreno uskladištenje i  primje-
na kemijskih sredstava opasnih i 
štetnih za vodu, koja se koriste za 
zaštitu i rast bilja i za uništenje 
korova; 
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6. izgradnja i rad stočnih i peradar-
skih farmi, ukoliko nisu poduze-
te posebne mjere kojima se spre-
čava inflitracija ovih tečnosti u 
podzemne vode; 

7. izgradnja i korištenje poletno – 
sletnih staza, sigurnosnih površi-
na i površina za prisilno slijeta-
nje u zračnom prometu; 

8. izgradnja i korištenje manevar-
skih i vojnih poligona; 

9. cestovni transport kemikalija, te-
čnih goriva i maziva i drugih op-
asnih tečnosti bez provedenih mj-
era zaštite podzemnih voda; 

10. prerada, manipulacija i skladište-
nje kemikalija, tečnih goriva, ma-
ziva i drugih opasnih i štetnih 
materija; 

11. eksploatacija mineralnih sirovi-
na, osim ako se utvrdi da se tom 
aktivnošću ne ugrožava kvalitet 
podzemnih voda izvorišta; 

12. izgradnja i rad industrijskih i za-
natskih pogona sa nečistom the-
nologijom, koji ispuštaju radioa-
ktivne ili druge za vodu štetne i 
opasne materije (nuklearni reak-
tori, petrokemijska industrija, me-
talo-prerađivački pogoni, kemijs-
ke tvornice, kožarska industija  i 
sl.); 

13. gospodarske i druge aktivnosti  
kojima se narušava prirodni rež-
im prihranjivanja podzemnih vo-
da izvorišta; 

14. odlaganje svih vrsta čvrstog otp-
ada i izgradnja deponija  uključ-
ujući i sanitarne deponije; 

15. izgradnja novih grobalja i proši-
renje starih, osim kada se nalaze 
u područjima koja izgrađuju sla-
bovodopropusne formacije; 

16. sječa šume, izgradnja puteva, iz- 
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vođenje obimnih zemljanih isko-
pa i druge aktivnosti koje izazi-
vaju i pospješuju eroziju tla; 

17. druge aktivnosti za koje se utvr-
di da mogu imati negativne pos-
ljedice  za  izvorišta;  

 
III – USPOSTAVA POSEBNE  
         KONTROLE 
 

Članak 23. 
 

 Pošto se radi o specifičnim i rela-
tivno malim slivovima na kojima je ne-
moguće uspostaviti sve tri zone sanita-
rne zaštite koje zadovoljavaju zahtjeve 
pravilnika, u cilju održavanja kvaliteta 
vode  na izvorištima, potrebno je uspos-
taviti sustave praćenja promjena na sli-
vovima  koji se ogledaju u: 
 

- uspostavi sustava monitoringa 
kvaliteta  na slivnim područjima; 

- redovitim inspekcijskim control-
ama na slivovima. 

 
IV– NADZOR NAD PROVOĐENJEM  
       OVE ODLUKE 
 

Članak 24. 
 

 Organi nadležni za provođenje 
ove Odluke su općinska služba nadlež-
na za vode Općine Pale-Prača, odnosno 
JKP „Prača“, koje je nadležno za vodos-
nabdijevanje za područje općine Pale-
Prača. 
 

Članak 25. 
 

 Općinska služba nadležna za 
vode općine Pale-Prača vrši upravni 
nadzor nad provođenjem ove Odluke. 
 

Članak 26. 
 

 Inspekcijski nadzor nad provođ- 



Broj 11 – strana 1070 
 
 
enjem ove Odluke, odnosno nad  sprov-
ođenjem režima mjera i zaštite propisan-
ih ovom Odlukom vrše nadležni inspek-
cijski organi, i to: 
 

1. Sanitarna inspekcija, sukladno nad-
ležnostima utvrđenim Zakonom  o 
vodama;   

2. Vodoprivredna inspekcija, suklad-
no nadležnostima utvrđenim Zako-
nom o vodama;   

3. Komunalna inspekcija, sukladno na-
dležnostima utvrđenim propisima iz 
ove oblasti;   

4. Građevinska  inspekcija, sukladno 
nadležnostima utvrđenim Zakonom  
o prostornom uređenju i građenju 
Bosansko-podrinjskog kantona Gor-
ažde; 

5. Poljoprivredna  inspekcija, suklad-
no nadležnostima utvrđenim Zako-
nom o poljoprivrednom zemljištu;   

6. Šumarska inspekcija, sukladno na-
dležnostima utvrđenim propisima iz 
ove oblasti.  

 
V – KAZNENE ODREDBE 
 

Članak 27. 
 

 Novčanom kaznom od 1.000,00 
KM do 5.000,00 KM kaznit će se za 
prekršaj prvna osoba: 
 

1. ako izvodi radove, vrši izgradnju 
ili rekonstrukciju objekata ili ob-
avlja aktivnosti protivno zaštitn-
im mjerama  propisanim u član-
cima 15., 17. i 19. ove Odluke; 

2. ako ne postupi sukladno članci-
ma 11., 12. i 14. ove Odluke; 

3. ako ne izvrši ili neblagovremeno 
izvrši radnje  iz članaka 28. i 29. 
ove Odluke. 
 

06. avgust/kolovoz 2010. 
 
 

Za prekršaje iz stavka 1. ovog čl-
anka kaznit će se i odgovorna osoba u 
pravnoj osobi novčanom kaznom od 
100,00 KM do 1.000,00 KM. 
 

Članak 28. 
 
 Novčanom kaznom od 1.000,00 
KM do 5.000,00 KM kaznit će se pravna 
i odgovorna osoba u pravnoj osobi, za 
gospodarski prestup iz članka 204. Stav-
ak 1. točka 10. i članka 206. stavak 1. 
točka 15.  Zakona o vodama Federacije 
Bosne i Hercegovina („Službene novine 
Fedracije Bosne i Hercegovine“, broj: 
70/06). 
 

Članak 29. 
 
 Novčanom kaznom od 100,00 
KM do 500,00 KM kaznit će se za pre-
kršaj fizička osoba: 
 

1. ako izvodi radove, vrši izgradnju 
ili rekonstrukciju objekata ili ob-
avlja aktivnosti protivno zaštit-
nim mjerama propisanim u član-
ku 19. i 22. ove Odluke; 

2. ako ne izvrši ili neblagovremeno 
izvrši radnje iz članka 20. ove 
Odluke. 

 

VI – PRELAZNE I ZAVRŠNE  
         ODREDBE 
 

Članak 30. 
 
 Sastavni dio ove Odluke su  graf-
ički prilozi na kojima su prikazane gran-
ice zona sanitarne zaštite izvorišta, a gr-
afički prilozi neće biti objavljeni u „Slu-
žbenim novinama Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde“. 
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Članak 31. 
 
 Na područjima I, II i III zaštitnih 
zona izvršit će se uređenje prostora i 
provođenje mjera zaštite sukladno ovoj 
Odluci i projektu zaštite u roku od jedne 
godine od dana donošenja ove Odluke. 
 Općina Pale-Prača i JKP „Prača“ 
su dužni da izvrše radnje iz članka 11. i 
12 ove Odluke u roku od 180 dana od 
dana njenog donošenja. 
 Kanalizacijski sustavi iz članka 
20. ove Odluke moraju se izvesti u roku 
od jedne godine od dana njenog donoše-
nja. 
 

Članak 32. 
 
 Donositelji planskih dokumenata 
(vodoprivredni temelj, šumsko-gospoda-
rski temelj) dužni su iste uskladiti sa od-
redbama ove Odluke, odnosno pristupi-
ti izradi istih sukladno odredbama ove 
Odluke u roku od 6 mjeseci  od dana do-
nošenja iste. 
 

Članak 33. 
 
 Ova Odluka stupa na snagu os-
mog dana od dana objavljivanja u „Služ-
benim novinama Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde“. 
 
Broj:02-02-1-69/10              PREDSJEDATELJ  
23.07.2010.godine                Fuad Crnčalo,v.r.          
       Pale-Prača     
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Na temelju članka 24. Statuta 
Općine Pale („Službene novine Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde“, broj: 
19/07 i 11/08) i članka 81. Poslovnika 
Općinskog vijeća Općine Pale-Prača  
(„Službene novine Bosansko-podrinjsk- 
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og kantona Goražde“, broj:04/08), Opći-
nsko vijeće Općine Pale-Prača, na svojoj 
XVI sjednici, održanoj dana 23.07.2010. 
godine, d o n o s i:  
 
 

O D L U K U 
o produženju radnog vremena 
ugostiteljskih I trgovinskih 

objekata na području općine Pale-Prača 
 

Članak 1. 
 

Ovom Odlukom produžuje se 
Perio vrijeme ugostiteljskih I trgovinsk-
ih objekata na području Općine Pale-Pr-
ača do 24,00 sata, u vrijeme održavanja 
Kulturno-sportske manifestacije “PRA-
ČANSKO LJETO”, u Oeriod 23.07. 
2010. Godine do 01.08.2010. godine. 
 

Članak 2. 
 
 Ova Odluka stupa na snagu dan-
om usvajanja, a naknadno će biti objav-
ljena u „Službenim novinama Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde“. 
 
Broj:02- 02-1-70/10             PREDSJEDATELJ  
23.07.2010.godine               Fuad Crnčalo,v.r. 
       Pale-Prača 
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Na temelju članka 23. Zakona o 
vlasničko-pravnim odnosima (“Službe-
ne novine Federacije Bosne I Hercegovi-
ne”, broj:06/98), članka 24. Statuta Opći-
ne Pale („Službene novine Bosansko-po-
drinjskog kantona Goražde” broj: 19/07 
I 11/08) I članka 81. Poslovnika Općin-
skog vijeća Općine Pale („Službene nov-
ine Bosansko-podrinjskog kantona Gor-
ažde“ broj:4/08), Općinsko vijeće Opći-
ne Pale-Prača, na svojoj XVI sjednici, 
održanoj dana 23.10.2010.g., d o n o s i: 
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O D L U K U 
o preuzimanju nekretnina u općoj 

uporabi od strane Općine Pale-Prača 
 

Članak 1. 
 
 Ovom Odlukom, Općina Pale-
Prača preuzima sljedeće nekretnine u 
općoj uporabi: 
 

- k.č.br. 707, naziv parcele „PUT BU-
LOZI“ po nomenklaturi „nekatego-
risani put“ u površini od 1.599 m2, 
upisano u p.l.br.140, k.o. Mesići; 

- k.č.br. 739, naziv parcele „PUT BU-
LOZI“ po nomenklaturi „nekatego-
risani put“ u površini od 3.181 m2, 
upisano u p.l.br.140, k.o. Mesići; 

- k.č.br. 812, naziv parcele „BULOZI“ 
po nomenklaturi „nekategorisani 
put“ u površini od 583 m2, upisano u 
p.l.br.140, k.o.Mesići; 

- k.č.br. 813, naziv parcele „BULOZI“ 
po nomenklaturi „nekategorisani 
put“ u površini od 6.103 m2, upisano 
u p.l.br.140, k.o.Mesići; 

- k.č.br. 858, naziv parcele „PODMJE-
RA“ po nomenklaturi „nekategori-
sani put“ u površini od 3.724 m2, up-
isano u p.l.br.140, k.o.Mesići; 

- k.č.br. 919, naziv parcele „VRAŽA-
LICE-KOVAČEV DO“ po nomen-
klaturi „nekategorisani put“ u pov-
ršini od 3.986 m2, upisano u p.l.br. 
140, k.o.Mesići; 

- k.č.br. 968, naziv parcele „VRAŽA-
LICE-KOVAČEV DO“ po nomen-
klaturi „nekategorisani put“ u pov-
ršini od 2.495 m2, upisano u p.l.br. 
140, k.o.Mesići; 

- k.č.br. 1018, naziv parcele „VRAŽA-
LICE“ po nomenklaturi „nekategori-
sani put“ u površini od 1.217 m2, 
upisano u p.l.br.140 , k.o.Mesići; 
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- k.č.br. 1029, naziv parcele „VRAŽA-
LICE“ po nomenklaturi „nekategori-
sani put“ u površini od 13.704 m2, 
upisano u p.l.br.140, k.o.Mesići; 

- k.č.br. 1031, naziv parcele „VRAŽA-
LICE“ po nomenklaturi „nekatego-
risani put“ u površini od 5.333  m2, 
upisano u p.l.br.140, k.o.Mesići; 

- k.č.br. 1061, naziv parcele „VRAŽA-
LICE“ po nomenklaturi „nekatego-
risani put“ u površini od 12.839 m2, 
upisano u p.l.br.140, k.o.Mesići; 

- k.č.br. 1271, naziv parcele „VRAŽA-
LICE“ po nomenklaturi „nekatego-
risani put“ u površini od 1.207  m2, 
upisano u p.l.br.140, k.o.Mesići; 

- k.č.br. 1278, naziv parcele „VRAŽA-
LICE“ po nomenklaturi „nekatego-
risani put“ u površini od 1.644 m2, 
upisano u p.l.br.140, k.o.Mesići; 

- k.č.br. 1280, naziv parcele „VRAŽA-
LICE“ po nomenklaturi „nekatego-
risani put“ u površini od 8.245  m2, 
upisano u p.l.br.140, k.o.Mesići; 

- k.č.br. 1324, naziv parcele „VRAŽA-
LICE“ po nomenklaturi „nekatego-
risani put“ u površini od 5.168 m2, 
upisano u p.l.br.140, k.o.Mesići. 

- k.č.br. 1971, naziv parcele „OTRI-
CEVO“ po nomenklaturi „nekatego-
risani put“ u površini od 2.378  m2, 
upisano u p.l.br.140, k.o.Mesići; 

- k.č.br. 2063, naziv parcele „VRAŽA-
LICE“ po nomenklaturi „nekatego-
risani put“ u površini od 16.523  m2, 
upisano u p.l.br.140, k.o.Mesići; 

- k.č.br. 2064, naziv parcele „BULO-
ZI“ po nomenklaturi „nekategorisa-
ni put“ u površini od 9235 m2, upisa-
no u p.l.br.140, k.o.Mesići; 

- k.č.br. 2068, naziv parcele „GORNJI 
MESIĆI“ po nomenklaturi „nekate-
gorisani put“ u površini od 26.531  
m2, upisano u p.l.br.140, k.o.Mesići; 
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- k.č.br. 2069, naziv parcele „KULE-

TA“ po nomenklaturi „nekategori-
sani put“ u površini od 13.005m2, 
upisano u p.l.br.140, k.o.Mesići; 

- k.č.br. 2070, naziv parcele „IZGU-
MANJE“ po nomenklaturi „nekate-
gorisani put“ u površini od 15.935  
m2, upisano u p.l.br.140, k.o.Mesići; 

- k.č.br. 2072, naziv parcele „PUT 
ŠUMARSTVO“ po nomenklaturi 
„nekategorisani put“ u površini od 
18.155 m2, upisano u p.l.br.140, k.o. 
Mesići. 

- k.č.br. 2073, naziv parcele „OTRICE-
VO“ po nomenklaturi „nekategori-
sani put“ u površini od 22.440  m2, 
upisano u p.l.br.140 , k.o.Mesići; 

- k.č.br. 2074, naziv parcele „RIJEKA 
PRAČA“ po nomenklaturi „rijeka“ u 
površini od 4.605 m2, upisano u p.l. 
br.141, k.o.Mesići; 

- k.č.br. 2075, naziv parcele „RIJEKA 
PRAČA“ po nomenklaturi „rijeka“ u 
površini od 34.759 m2, upisano u p.l. 
br.141, k.o.Mesići; 

- k.č.br. 2079/1, naziv parcele „RIJE-
KA ČEMERNICA“ po nomenklaturi 
„rijeka“ u površini od 18.681  m2, 
upisano u p.l.br.141, k.o.Mesići; 

- k.č.br. 2079/2, naziv parcele „RIJE-
KA ČEMERNICA“ po nomenklaturi 
„rijeka“ u površini od 6.808 m2, upi-
sano u p.l.br.141, k.o.Mesići; 

- k.č.br. 2080, naziv parcele „BREZO-
VAČKI POTOK“ po nomenklaturi 
„potok“ u površini od 1.145  m2, upi-
sano u p.l.br.141, k.o.Mesići. 

 
Članak 2. 

 
 Nekretnine navedene u članku 1. 
ove Oluke, preuzimaju se iz razloga što 
na području Općine Pale-Prača, Mjesna 
zajednica Mesići koja je upisana kao no- 
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sitelj prava na navedenim nekretnina-
ma, kao pravna osoba ne postoji.  
 

Članak 5. 
 
 Ova Odluka stupa na snagu dan-
om usvajanja, a naknadno će biti objav-
ljena u „Službenim novinama Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde“. 
 
Broj: 02-02-1-71/10             PREDSJEDATELJ  
23.07.2010.godine               Fuad Crnčalo, v.r. 
      Pale-Prača 
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Na temelju članka 70. stavak 3. 
Zakona o prostornom uređenju i građe-
nju Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 15/09), 
članka 24. Statuta Općine Pale (“Službe-
ne novine Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde”, broj:19/07 i 11/08) i član-
ka 81. Poslovnika Općinskog vijeća Op-
ćine Pale (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
4/08), Općinsko vijeće Općine Pale-Pra-
ča, na XVI sjednici, održanoj dana 23.07. 
2010.godine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o formiranju povjerenstva za davanje 
stručne ocjene u postupku izdavanja 

urbanističke suglasnosti 
 

Članak 1. 
 

 Ovom Odlukom formira se pov-
jerenstvo za davanje stručne ocjene u 
postupku izdavanja urbanističke suglas-
nosti u sastavu: 
 

1. Sijerčić Smajo, predsjednik, 
2. Radača Munir, član, 
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3. Selimbegović Hamdo, član, 
4. Brdarić Elvedin, član. 

 

Članak 2. 
 

 Zadatak povjerenstva je da suk-
ladno Pravilniku o načinu formiranja i 
radu povjerenstva za davanje stručne 
ocjene u postupku izdavanja urbanistič-
ke suglasnosti broj:09-23-1-233/10, od 
24.05.2010.godine, za sve  pojedinačne 
slučajeve sačinjava zapisnike i donosi 
odluke.  
 

Članak 3. 
 

 Troškovi rada povjerenstva će se  

regulirati posebnim zaključkom općins-
kog načelnika i padaju na teret podnosi-
telja zahtjeva za izdavanje urbanističke 
suglasnosti. 
 

Članak 4. 
 
 Ova Odluka stupa na snagu dan-
om usvajanja, a naknadno će biti objav-
ljena u „Službenim novinama Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde“. 
 
Broj:02-02-1-72/10              PREDSJEDATELJ  
23.07.2010.godine               Crnčalo Fuad,v.r.      
       Pale-Prača    
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BOSNA I HERCEGOVINA 
FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

BOSANSKO-PODRINJSKI KANTON GORAŽDE 
MINISTARSTVO ZA OBRAZOVANJE, ZNANOST I SPOSRT 

 
 

Na temelju članka 8. Zakona o ministarskim, vladinim i drugim imenovanjima 
Federacije Bosne i Hercegovine („Službene novine FbiH“ broj:12/03), te na temelju 
članka 43. Zakona o radio-televiziji Bosansko-podrinjskog kantona Goražde („Službene 
novine Bosansko-podrinjskog kantona Goražde“ broj: 7/02 i 8/09), Ministarstvo za 
obrazovanje, znanost, i sport Bosansko-podrinjskog kantona Goražde, o b j a v l j u j e: 
  
  

P O N O V N I   O G L A S 
za izbor i imenovanje kandidata na poziciju predsjednika i članova Skupštine JP RTV 

Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
  

Objavljuje se Oglas za izbor i imenovanje predsjednika i članova Skupštine JP 
RTV Bosansko-podrinjskog kantona Goražde, od kojih su:  

 

- 4 (četiri) predstavnika iz reda utemeljitelja,  
- 1 (jedan) predstavnik iz reda uposlenika i  
- 2 (dva) predstavnika iz reda lokalnih zajednica sa područja BPK Goražde. 
 

Opis pozicije: 
 

Skupština obavlja poslove od značaja za djelatnosti kojima se bavi Javno 
poduzeće JP RTV Bosansko-podrinjskog kantona Goražde i donosi odluke o slijedećem:  

 

- statutu, uz prethodnu suglasnost utemeljitelja,  
- poslovniku ili poslovnicima, na prijedlog nadzornog odbora, 
- etičkom kodeksu, na prijedlog nadzornog odbora, 
- planu poslovanja, odnosno revidiranom planu poslovanja sukladno Zakonu o 

javnim poduzećima. 
- nadležnostima utvrđenim Zakonom o gospodarskim društvima. 

 

Izbor i imenovanje predsjednika i članova Skupštine JP RTV Bosansko-podrinj-
skog kantona Goražde vrši se za mandatni period od 4 (četiri) godine. 
  

Kandidat za izbor i imenovanje mora ispunjavati slijedeće opće uvjete: 
 

a. da je državljanin BiH (dokaz: uvjerenje o državljanstvu), 
b. da je stariji od 18 godina, a mlađi od 70 godina na dan imenovanja (dokaz: izvod 

iz matične knjige rođenih), 
c. da nije otpušten iz državne službe kao razultat disciplinske mjere na bilo koj 

razini u Bosni i Hercegovini (bilo na razini države ili entiteta) u periodu najmanje 
3 (tri) godine prije objavljivanja upražnjene pozicije (dokaz: izjava kandidata 
potpisana i ovjerena od strane općinskog nadležnog organa), 

 



06. avgust/kolovoz 2010.                                                                Broj 11 – strana 1077 
 
 
d. da se na njega ne odnosi članak IX stavak 1. Ustava BiH (dokaz: izjava kandidata 

potpisana i ovjerena od strane općinskog nadležnog organa), 
e. da nije osuđivan za krivično djelo ili gospodarski prestup, niti se protiv njega 

vodi krivični postupak (dokaz: uvjerenje Općinskog i Kantonalnog suda), 
f. da mu pravosnažnom presudom suda nije zabranjeno obavljanje aktivnosti za 

poziciju za koju aplicira (dokaz: uvjerenje nadležnog suda), 
g. da nije izabrani zvaničnik, nositelj sudske ili izvršne funkcije ili savjetnik 

zvaničnicima i nositeljima izvršnih funkcija (dokaz: izjava potpisana i ovjerena 
od strane općinskog nadležnog organa), 

h. da nije u funkciji u političkoj stranci u smislu članka 5. Zakona o ministarskim, 
vladinim i drugim imenovanjima (dokaz: potpisana izjava kandidata i ovjerena 
od strane općinskog nadležnog organa), 

i. da nije direktor, član uprave, predsjednik ili član nadzornog odbora ili odbora za 
reviziju u drugom gospodarskom društvu (dokaz: izjava potpisana i ovjerena od 
strane općinskog nadležnog organa), 

j. da nije u sukobu interesa u osobnom i profesionalnom odnosu sa društvom u 
kom aplicira na poziciju predsjednika, odnosno člana skupštine. 

  
Dokumenti kojima se dokazuje ispunjavanje općih uvjeta ne mogu biti stariji od 6 

(šest) mjeseci. Pored navedenih općih uvjeta kandidat koji se prijavljuje na Oglas mora 
ispunjavati i slijedeće posebne uvjete: 

 

- VII ili VI stepen složenosti zanimanja, VSS ili VŠS, završen fakultet društvenog ili 
tehničkog smjera, 

- najmanje tri godine radnog staža u struci. 
 

Prilikom procjene kvalifikacija i iskustva kandidata, kao posebni uvjeti uzimaju 
se u obzir i slijedeći kriterijumi: 
 

- stručne, iskustvene, komunikacijske i organizacijske sposobnosti za vršenje 
poslova financijskog nadzora, 

- sposobnost tumačenja primjene zakona i drugih propisa, a naročito iz djelatnosti 
poduzeća, 

- prilagodljivost timskom radu i sposobnost za savjesno i odgovorno obavljanje 
pozicije za koju se kandidira, 

- sposobnost odlučnog i nepristrasnog donošenja odluka i 
- rezultati rada ostvareni tjekom prethodnog radnog angažmana i preporuka 

poslodavca. 
  

U svezi sa posebnim uvjetima kandidati trebaju priložiti: 
 

- dokaz o stručnoj spremi (univerzitetska diploma, ovjerena preslika) 
dokaz o radnom iskustvu (potvrda poslodavca kod kojega je uposlen kandidat ili ispis 
AM obrazac iz PIO/MIO). 

Kandidat je dužan uz prijavu na Oglas, koja sadrži kraću biografiju, adresu, 
kontakt-telefon, priložiti izvorne dokumente ili ovjerene preslike dokumenata koji su  
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dokaz za ispunjavanje općih i posebnih uvjeta traženih Oglasom, u roku od 30 (trideset) 
dana od dana posljednjeg objavljivanja. 
  

Oglas će biti objavljen u , „Službenim novinama FbiH“, oglasnoj ploči Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde, oglasnoj ploči JP RTV BPK Goražde, te na web-stranici 
Bosansko - podrinjskog kantona Goražde. 
  
NEPOTPUNE I NEBLAGOVREMENE PRIJAVE NEĆE SE UZETI U RAZMATRANJE 
  

Prijave na Oglas dostavljaju se na adresu: BOSANSKO - PODRINJSKI KANTON 
GORAŽDE, MINISTARSTVO ZA OBRAZOVANJE, ZNANOST, KULTURU I SPORT  
BOSANSKO-PODRINJSKOG KANTONA GORAŽDE, Povjerenstvu za izbor i imenova-
nje, sa naznakom NE OTVARAJ. 
  

Za kandidate koje nakon intervjua predloži Povjerenstvo za izbor, smatrat će se 
da su najuspješnije prošli otvorenu konkurenciju. 
  

Konačno imenovanje predsjednika i članova Skupštine Javnog poduzeća Radio - 
televizija Bosansko-podrinjskog kantona Goražde izvršit će Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde.  
  

Ministarstvo za obrazovanje,znanost,kulturu i sport  
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 

                                               
Broj:10-05-4250-35/09                                                                                               M I N I S T R I C A  
04. kolovoz 2010.god                                                                                             Alma Delizaimović,v.r. 
      G o r a ž d e 

---------------------------------------------------- 
 

BOSNA I HERCEGOVINA 
FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

BOSANSKO-PODRINJSKI KANTON GORAŽDE 
MINISTARSTVO ZA OBRAZOVANJE, ZNANOST I SPOSRT 

 
 
SVIM SREDNJIM ŠKOLAMA  
 
PREDMET:  Nastavni kalendar  za školsku 2010/2011. godinu, dostavlja se  
 

Na temelju članka 27. Zakona o srednjoj školi („Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde“ broj: 5/04), Ministrica  za obrazovanje, znanost, kulturu i  
sport Bosansko-podrinjskog kantona Goražde propisuje: 
 

Nastavni kalendar  za školsku 2010/2011. godinu. 
 

 Nastava u svim  srednjim školama  počinje u ponedjeljak 6. rujna, a završava se  



06. avgust/kolovoz 2010.                                                                          Broj 11 – strana 1079 
 
 
17. lipnja 2011. godine, a za učenike završnih razreda 13.svibnja 2011.godine. 
Nastava se organizira u dva polugodišta. 
 

Prvo polugodište počinje u ponedjeljak, 6. rujna i traje do 31.prosinca 2010. 
godine.  

Nastavni proces u prvom polugodištu će se odvijati u 17 radnih sedmica.  
 
  Neradni dani – praznici u prvom polugodištu su:  
             
            09. rujna – prvi dan Ramazanskog  bajrama 
 05. listopada – Dan učitelja  

16. studenog - prvi dan Kurban bajrama  
25. studenog – Dan državnosti BiH 
Nova godina 2011. 

 
Zimski raspust traje  od 03.siječnja 2011. godine do 28.siječnja 2011. godine.  

 
Drugo polugodište počinje  31. siječnja 2011. godine  i traje  za završne  razrede  

do 13. svibnja, a za ostale razrede do 17. lipnja 2011. godine.  
Ukupan broj  radnih sedmica  u drugom polugodištu  za završne razrede  je 15, a 

za ostale  razrede 20 radnih sedmica.  
 

Neradni  dani – praznici u drugom polugodištu su: 
 

1.ožujak – Dan neovisnosti BiH 
1. svibanj – Međunarodni praznik rada  

 
Razliku između  potrebnih  nastavnih  i radnih dana  prema godišnjem  planu i 

programu  svaka  škola će koristiti  u slijedeće svrhe:  
 
- obilježavanje dana škole, kulturne i sportske manifestacije, jesenski i proljetni kros, 

izlete, ekskurzije  i dr.  
 

Navedeni  dani  smatraju se radnim danima.   
 

Za državne praznike  i ostale praznike čiji je datum obilježavanja subota ili 
nedjelja, neradne dane  Vlada Bosansko-podrinjskog kantona Goražde  odredit će 
svojom odlukom.  
 
   Akt sačinila             
Emira Drakovac                       
 
Broj:10-38-2035-1 /10                                                                                                M I N I S T R I C A 
06 .08.2010.godine                                                                                                   Alma Delizaimović,v.r. 
     G o r a ž d e 

----------------------------------------- 



Broj 11 – strana 1080                                                                    06. avgust/kolovoz 2010. 
 
 

BOSNA I HERCEGOVINA 
FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

BOSANSKO-PODRINJSKI KANTON GORAŽDE 
MINISTARSTVO ZA OBRAZOVANJE, ZNANOST I SPOSRT 

 

 
SVIM OSNOVNIM ŠKOLAMA  
 
PREDMET:  Nastavni kalendar  za školsku 2010/2011. godinu, dostavlja se  
 
 Na temelju članka 32. Zakona o osnovnom odgoju i obrazovanju („Službene 
novine Bosansko-podrinjskog kantona Goražde“ broj:5/04,6/09), Ministrica za obrazo-
vanje, znanost, kulturu i  sport Bosansko-podrinjskog kantona Goražde propisuje:  
 

Nastavni kalendar  za školsku 2010/2011. godinu 
  

Nastava u svim  osnovnim školama  počinje u ponedjeljak 6. rujna, a završava se 
17. lipnja 2011.godine, a za učenike završnih razreda 03.lipnja 2011.g. 
Nastava se organizira u dva polugodišta. 
 

Prvo polugodište počinje u ponedjeljak 6. rujna i traje do 31.prosinca 2010. 
godine.  

Nastavni proces u prvom polugodištu će se odvijati u 17 radnih sedmica.  
 
 Neradni dani – praznici u prvom polugodištu su:  
             
             09. rujna – prvi dan Ramazanskog  bajrama 
 05. listopada – Dan učitelja  

16. studenog - prvi dan Kurban bajrama  
25. studenog – Dan državnosti BiH 
Nova godina 2011. 
 
Zimski raspust traje  od 03.siječnja 2011. godine do 28.siječnja 2011. godine.  
 
Drugo polugodište počinje  31. siječnja 2011.godine  i traje  za završne  razrede  

do 03. lipnja, a za ostale razrede do 17. lipnja 2011. godine.  
 
Ukupan broj  radnih sedmica  u drugom polugodištu  za završne razrede  je 18, a 

za ostale  razrede 20 radnih sedmica.  
Neradni  dani – praznici u drugom polugodištu su:  
 
1.ožujak – Dan neovisnosti BiH 
1. svibanj – Međunarodni praznik rada  
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Razliku između  potrebnih  nastavnih  i radnih dana  prema godišnjem  planu i 
programu  svaka  škola će koristiti  u slijedeće svrhe:  
 
- obilježavanje dana škole, kulturne i sportske manifestacije, jesenski i  proljetni 

kros, izlete, ekskurzije  i dr.  
 

Navedeni  dani  smatraju se radnim danima.   
 
Za državne praznike  i ostale praznike čiji je datum obilježavanja subota ili 

nedjelja, neradne dane Vlada Bosansko-podrinjskog kantona Goražde  odredit će 
svojom odlukom.  
 
   Akt sačinila 
Emira Drakovac 
 
Broj:10-38-2035 /10                                                                                                    M I N I S T R I C A 
06.08.2010.godine                                                                                                   Alma Delizaimović,v.r.  
     G o r a ž d e     
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